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1 Napotki za dokumentacijo

Naslednji napotki so vodnik skozi celotno
dokumentacijo. Skupaj s temi navodili za
namestitev veljajo tudi drugi dokumenti. Za
Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh
navodil, ne prevzemamo nikakrSne odgovor-
nosti.

1.1 Pripadajoc¢a dokumentacija

> Pri namestitvi spojnika VR 32 obvezno upo-

Stevajte navodila za namestitev vseh
sestavnih delov in komponent sistema.
Ta navodila za namestitev so priloZena posa-
meznim sestavnim delom in komponentam
sistema.
> Poleg tega upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam sis-
tema.

1.2 Shranjevanje dokumentacije

> |zrocite ta navodila za namestitev ter vso
pripadajoco dokumentacijo in morebitne
pripomocke upravljavcu naprave.

Slednji prevzame shranjevanje, da bodo navo-

dila in pripomocki po potrebi vedno na razpo-

lago.

1.3 Uporabljeni simboli

V nadaljevanju so pojasnjeni v besedilu upora-
bljeni simboli.

Simbol za ogrozenost:
A - neposredna Zivljenjska
nevarnost,

- nevarnost hudih telesnih
poskodb,

- nevarnost lazjih telesnih
poskodb.
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Simbol za ogroZenost:
- Zivljenjska nevarnost
zaradi elektri¢nega udara.

Simbol za ogroZenost:

- tveganje materialnih
poSkodb,

- tveganje Skode za okolje.

Simbol za koristen napotek in
informacije

il

Simbol za potrebno dejav-
nost

1.3 Veljavnost navodil
Ta navodila za namestitev veljajo izklju¢no za
komponente z naslednjimi Stevilkami artikla:

- 0020003986

Oznako tipa spojnika VR 32 poiScite na tipski
tablici.
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1.4 Tipska tablica

Tipska tablica se nahaja na zadnji strani elek-
tronike spojnika (plosc€ica tiskanega vezja) in
po vgradnji komponente ni ve¢ dostopna iz
zunanjosti.

1.5 Oznaka CE

Oznaka CE dokumentira, da kom-
c € ponente izpolnjujejo osnovne zah-
teve zadevnih smernic.

— direktive o elektri¢ni opremi, namenjeni za
uporabo v doloc¢enih napetostnih obmogjih
(Direktiva 2006/95/ES),

- direktive o elektromagnetni zdruzZljivosti
(Direktiva 2004/108/ES).



1.6 Poimenovanje izdelka 2 Varnost

V nadaljevanju se za modulacijski spojnik 2.1 Varnostni in opozorilni napotki
VR 32 uporablja oznaka spojnik.
> Pri namestitvi spojnika upoStevajte sploSne
varnostne napotke in opozorila, podane
pred posameznimi opravili.

2.1.1  Klasifikacija opozoril
Opozorila se z opozorilnimi znaki in signalnimi

besedami stopnjujejo glede na resnost nevar-
nosti.
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okolje

Tab. 2.1 Pomen opozoril

Navodila za namestitev naprave VR32 0020095093_00

Opozorilni | Signalna 2.1.2 Zgradba opozorilnih napotkov
znak beseda R 9 P P
neposredna Zivljenj- Opozorilni napotki so nad in pod besedilom
, | ska ogroZenost obdani s ¢rto. Sestavljeni so po naslednjem
Nevarnost! ali nevarnost hudih osnovhem nalelu:
telesnih poSkodb
o Signalna beseda!
Zivljenjska nevarnost Vrsta in vir nevarnosti!
Nevarnost! zaradi elektri¢nega L .
udara Razlaga vrste in vira nevarnosti
> Ukrepi za odpravljanje nevarno-
sti.
. nevarnost lazjih tele-
Opozorilo! snih poskodb
2.2 Ustrezna uporaba
tveganje materialne . . .
A Pozor! 3kode ali Skode za Spojnik povezuje do 16 grelnikov z eBUS-vme-

snikom, preko e-vodil (eBUS). S stikalom
naslova se lahko vsaki napravi dodeli eno-
znacni naslov. Drugacna ali uporaba izven
opisane namembnosti velja za neustrezno.
Za tovrstno Skodo proizvajalec/dobavitelj ne
odgovarja. Tveganje je v celoti na strani upo-
rabnika.



Ustrezna uporaba obsega tako upostevanje
navodil za namestitev in uporabo kot

vse ostale pripadajoce dokumentacije in rav-
nanje v skladu s pogoji za preglede in vzdrze-
vanje.

23 Splosni varnostni napotki

> Obvezno upostevajte naslednje splosne
varnostne napotke.

Usposobljenost strokovnega osebja

Samo pooblas¢eno strokovno podjetje sme
vgraditi in zagnati spojnik. InStalater mora pri
tem upoStevati obstoje¢e predpise, dolo¢be in
smernice.

Dela na delih pod napetostjo

Na sponkah omreznega prikljucka je napetost

prisotna tudi pri izklopljenem glavnem stikalu.

> Odklopite dovod elektri¢nega toka na grel-
nik.

> Dovod elektri¢nega toka zavarujte pred
ponovnim vklopom.

Preprecite nepravilno delovanje

> Ogrevalno napeljavo uporabljajte samo v
brezhibnem tehni¢nem stanju.

> Varnostnih in nadzornih naprav ne smete
odstraniti, premostiti ali odklopiti.

> Nemudoma odpravite motnje in $kodo, ki
vplivajo na varnost.

> Da bi preprecili nepravilno delovanje, upo-
Stevajte tudi napotke, podane v navodilih
grelnika in reqgulatorja.

Navodila za namestitev naprave VR32 0020095093_00



Uporaba orodja

Neprimerno orodje in/ali nestrokovna upo-

raba orodja lahko povzrocita Skodo

(npr. poSkodujeta dele ohisja ali kabel).

> Pri zategovanju ali odvijanju vijacnih spojev
uporabljajte samo primeren izvijac in vili¢a-
sti kljuc (Celjustne klece).

> Ne uporabljajte cevnih kleS¢, podaljSkov in
podobno.

2.4 Predpisi

Za montaZo spojnika veljata direktiva o elek-
tri¢ni opremi, namenjeni za uporabo v doloce-
nih napetostnih obmodjih (2006/95/ES) in
direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
(2004/108/ES).

> Za oZi¢enje uporabite obi¢ajne vodnike.
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Minimalni precni prerez vodnikov napeljave:
— priklju€¢na napeljava 230V,
trdi vodnik (za ¢rpalke ali priklju¢ni kabel

mesalnega ventila) 1,5 mm?,
— nizkonapetostna napeljava
(vodila tipal ali bus-vodila) 0,75 mm>.

Naslednjih maksimalnih dolZin napeljave se ne

sme preseci:

- vodila tipal 50 m,

- bus-vodila 300 m.

> Priklju¢no napeljavo z 230 V in bus-vodila
oz. vodila tipal pri dolZini ve¢ kot 10 m
napeljite lo¢eno.

> Pri elektri¢ni napeljavi upostevajte nadalj-
nje predpise, znacilne za posamezne
drZave.



Naprava mora biti in§talirana s strani strokov- 3 Opis naprave in funkcij
nega inStalaterja. Pri tem se morajo upoSste-

vati vsi zakoni, predpisi in smernice na nacio- 3.1 Zgradba

nalni in lokalni ravni. Zagon in potrditev
garancije opravi izklju¢no pooblasen servi- 1

ser.
O
O @/ .

[!L]"";HI!HOO
3 2

Sl. 3.1 Zgradba in prikljucki naprave VR32

Legenda

1 Stikalo naslova

2 Vti¢no mesto za prikljucitev e-vodila (eBUS)
3 Vti¢no mesto za prikljucitev na grelnik
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3.2 Funkcija

Spojnik lahko uporabite za razsiritev
sistema requlatorja auroMATIC 620 oz.
calorMATIC 630 ter toplotne ¢rpalke
geoTHERM. Spojnik omogoca komunikacijo
centralnega requlatorja z eBUS-vmesnikom
Vaillantovih grelnikov. Pri grelnikih z eBUS-
vmesnikom lahko spojnik poveZete z opremo
vrnetDIALOG za nadzor in daljinsko parame-
triranje.

Spojnik sestavljata ploScica tiskanega vezja s
prikljuénimi sponkami in priklju¢ni kabel.

calorMATIC 630/auroMATIC 620:

Prvi grelnik se lahko poveZe neposredno z e-
vodilom (eBUS) regulatorja (pri tem pazite na
polarnost). Od druge naprave dalje je
potrebna uporaba spojnika. Stikalo naslova na
spojniku mora biti v takem primeru za drugi
grelnik nastavljeno na "2".
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geoTHERM:

Grelnik se lahko preko spojnika poveze z e-
vodilom (eBUS) toplotne ¢rpalke geoTHERM.
Stikalo naslova na spojniku mora biti za grel-
nik nastavljeno na "2".

Izmenjava podatkov in elektri€no napajanje
spojnika potekata preko eBUS-vmesnika.



4 Montaza
4.1 Obseg dobave
4.1.1 Razpakiranje naprave

> Previdno odstranite embalaZzo, ne da bi pri
tem poskodovali dele naprave.

4.1.2 Preverjanje obsega dobave

> Preverite celovitost obsega dobave.
(- Tab. 4.1)

Stevilol | Opis

1 PloScica tiskanega vezja spojnika VR 32

1 Priklju¢na sponka za e-vodilo (eBUS)

1 Priklju¢ni kabel za grelnik (RJ9 - RJ9)

1 Pritrdilna sponka

Tab. 4.1 Obseg dobave kompleta spojnika

12

4.1.3 Odstranjevanje embalaze

Za odstranjevanje transportne embalaZe je

odgovoren inStalater, ki napravo namesti.

> Transportno embalaZo odstranite v skladu
s predpisi stroke. (= Pogl. 10)

4.2 Zahteve za montazno mesto

> Pri montaznem mestu upostevajte navodila
za namestitev grelnika.

Navodila za namestitev naprave VR32 0020095093_00



4.3 Montaza spojnika

Nevarnost!
Zivljenjska nevarnost zaradi pri-
kljuckov pod napetostjo!

Na sponkah omreznega prikljucka
je napetost prisotna tudi pri izklo-
pljenem glavnem stikalu.

> Odklopite dovod elektri€nega

toka na grelnik. Sl. 4.1 Priklop vodila na prikljuéno sponko v grelniku
> Dovod elektri¢nega toka zava-
rujte pred ponovnim vklopom. > Prikljucite bus-vodilo (3) na priloZeno pri-

klju¢no sponko za e-vodilo (eBUS) (2).
> Priklju¢no sponko za e-vodilo (eBUS) (2)

> |zklopite delovanje grelnika. prikljucite v vticno mesto za prikljucitev e-

> QOdklopite dovod elektri¢nega toka na vodila (eBUS) (1) na ploscici tiskanega
grelnik. vezja spojnika.

> Dovod elektricnega toka zavarujte pred > Nastavite naslov vodila kot je opisano v
ponovnim vklopom. poglavju 5.3.

>

Stikalno omarico grelnika odprite v skladu
z navodili za namestitev grelnika.

Navodila za namestitev naprave VR32 0020095093_00 13



Sl. 4.2 Vgradnja ploScice tiskanega vezja spojnika
> Povezite spojnik in grelnik s priloZenim pri-

klju¢nim kablom za grelnik (2). Pusa na
grelniku je oznacena z X30.

i

> PloScCico tiskanega vezja spojnika (1) vgra-
dite v stikalno omarico grelnika.

Ne uporabljajte sponk za e-vodilo
(eBUS), saj je povezava e-vodila
(eBUS) zagotovljena s priklju¢nim
kablom grelnika (2).

\&

14

Sl. 4.3 Montaza pritrdilne sponke na ploscico tiska-
nega vezja spojnika

> Pritrdilno sponko (1) potisnite v zarezo na
ploscici tiskanega vezja spojnika.
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Sl. 4.4 Vgradnja ploscice tiskanega vezja spojnika

> Potisnite plosc¢ico tiskanega vezja spojnika
(1) v vodilo (3) pod stikalno omarico grel-
nika in pazite, da se bo pritrdilna sponka
prilegala v zarezo (2) na locilni steni sti-
kalne omarice v grelniku.
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Sl. 4.5 Vgrajena ploscica tiskanega vezja spojnika

Ploscica tiskanega vezja spojnika je vgrajena.

15



5 Elektricna napeljava

5.1 Prikljucitev spojnika (kaskada)

e-vodilo (BUS) se lahko razpelje na
poljubno mesto sistema.

n

5.2 Prikljucitev spojnika
(1 do 16 naprav)

0, [ 0,0
VR 32 VR 32
eBUS

vrnetDIALOG

X, X, X,

1, 03 1, [ 1, [
vrnetDIALOG —I= —I==] —=

E‘]VR 32 E‘]VR 32 E‘]VR 32

Sl. 5.1 Prikljucitev spojnika (kaskada)

> Prikljucite vodilo (Bus) (1) v modularni
regulator (oznaka sponk: BUS).

Samo pri kombinaciji z opremo vrnetDIALOG:

> Prikljucite spojnik na vodilo opreme
vrnetDIALOG.

16

eBUS
SI. 5.2 Prikljucitev spojnika (1 do 16 naprav)

> PovefZite bus-vodilo regulatorja s priklju¢-
kom e-vodila (eBUS) grelnika.

> PoveZite bus-vodilo spojnika z bus-vodilom
opreme vrnetDIALOG.
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) Na e-vodilo (BUS) med opremo

[ﬂ vrnetDIALOG in napravo VR 32 ne 1
2 smete prikljucevati nobenih drugih

naprav! O

5.3 Nastavitev naslova vodila

Komunikacija v sistemu poteka preko e-vodila m]ﬂHJIE oo
(BUS). Da bi komunikacija med vsemi kompo-
nentami lahko nemoteno potekala, morate / 29
3 == 2

vsakemu spojniku dodeliti enoznacni naslov.

Sl. 5.3 Nastavitev naslova vodila

Legenda

1 Stikalo naslova

2 Vti¢no mesto za prikljucitev e-vodila (eBUS)
3 Vti¢no mesto za prikljucitev na grelnik
>

Stikalo naslova (1) priklju¢enih spojnikov
nastavite na razlicne naslove vodila z zapo-
redno Stevilko.
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\  Ker lahko prvi grelnik prikljucite
[ﬂ neposredno, morate pri drugem

2 grelniku stikalo naslova nastaviti
na "2", pri tretjem na "3" itd.

Nastavljeni naslovi so pri opremi
vrnetDIALOG dostopni v internetu ali pa pri
regulatorjih calorMATIC 630/auroMATIC 620
podajajo poloZaj v kaskadni requlaciji
(naprava 1, naprava 2, ...).

V kombinaciji s kaskadno regulacijo je
veljavno nastavitveno obmocje naslovov ome-
jeno na obmocje od 1 do 8.

Pri opremi vrnetDIALOG (brez kaskadnega
regulatorja) je veljavno celotno obmocje
(1do 16), pri ¢emer O na naslovu stikala ozna-
¢uje poloZaj 16.

18

6 Prvi zagon
Zagon spojnika se opravi skupaj z grelnikom.

> Pri zagonu upoS$tevajte navodila za name-
stitev grelnika in regulatorja.
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7 lzrocCitev upravljavcu

Upravljavec mora biti seznanjen z delovanjem

spojnika v kombinaciji z grelnikom.

> Vsa navodila izrodite upravljavcu v
hrambo.

> Upravljavcu navedite Stevilko artikla spoj-
nika.

> Opozorite upravljavca zlasti na to, da mora
vsa navodila hraniti v blizini grelnika.

> Nadaljnje napotke za izroCitev naprave
upravljavcu poiscite v navodilih za namesti-
tev grelnika in regulatorja.
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8 Odpravljanje motenj

8.1 Prepoznavanje in odpravljanje
motenj

Motnje in sporocila o napakah se prikazejo na

grelniku ali na zaslonu regulatorja.

> Pri odpravljanju napak upostevajte navo-
dila za uporabo in namestitev grelnika in
regulatorja.



9 lzklop naprave 9.2  Trajni izklop spojnika

> |zklopite delovanje grelnika.

Nevarnost! > Odklopite dovod elektri¢nega toka na grel-
Zivljenjska nevarnost zaradi pri- nik.

kljuckov pod napetostjo! > Pri tem upoStevajte navodila za namestitev

Na sponkah omreznega prikljucka grelnika.

je napetost prisotna tudi pri izklo- > Dovod elektri¢nega toka zavarujte pred

pljenem glavnem stikalu. ponovnim vklopom.

> Stikalno omarico grelnika odprite v skladu
> Odklopite dovod elektri€nega z navodili za namestitev grelnika.

toka na grelnik.
> Dovod elektri¢nega toka zava-
rujte pred ponovnim vklopom.

9.1 Zacasni izklop spojnika

Spojnik je vgrajen v napravo in priklju¢en na

elektri¢no napajanje grelnika. Da bi spojnik

zacasno odklopili, morate odklopiti napravo.

> Priizklopu upoStevajte navodila za name-
stitev grelnika.
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Sl. 9.1 Demontaza plosScice tiskanega vezja spojnika

> Pritrdilno sponko (1) povlecite navzgor in
pazite, da se bo pritrdilna sponka izpela iz
zareze (3) na locilni steni.

> Ploscico tiskanega vezja (2) povlecite nav-
zgor in izvlecite iz vodila (4) v stikalni oma-
rici grelnika.
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Sl. 9.2 Demontaza vodila

> Priklju¢no sponko e-vodila (eBUS) (4) izvle-
cite iz vticnega mesta za prikljucitev e-
vodila (eBUS) (3) ploScice tiskanega vezja
spojnika (1).

> Odklopite priklju¢ni kabel grelnika (2) med
spojnikom in grelnikom. PuSa na grelniku je
oznacena z X30.

Spojnik je zdaj demontiran in trajno odklo-

pljen.
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10 Recikliranje in
odstranjevanje

Vaillantov spojnik in pripadajo¢a transportna

embalaZa sta izdelana preteZno iz materialov,

primernih za recikliranje.

Spojnik in transportna embalaZa ne sodita

med gospodinjske odpadke.

> Transportno embalaZo odstranite v skladu
s predpisi stroke.

> Po trajnem izklopu naprave spojnik odstra-
nite v skladu s predpisi stroke.

22

11  Nadomestni deli

Pregled razpoloZljivih originalnih nadome-

stnih delov Vaillant dobite:

- pri svojem dobavitelju (katalog nadome-
stnih delov v tiskani obliki ali na
CD-ROM-u),

- v mreZi Vaillantovih strokovnih partnerjev
Vaillant FachpartnerNET (nadomestni
deli in servis) na naslovu
http://www.vaillant.com/.
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12 Garancija in servisna sluzba
12.1 TovarnisSka garancija

Garancija velja pod pogoji, ki so navedeni v
garancijskem listu. Uporabnik je dolZzan upo-
Stevati pogoje navedene v garancijskem listu.

12.2 Servisna sluzba

Uporabnik je za prvi zagon naprave in potrdi-
tev garancijskega lista dolZan poklicati poo-
blaS¢eni Vaillant servis. V nasprotnem pri-
meru garancija ne velja. Vsa eventuelna
popravila na aparatu lahko izvaja izklju¢no
Vaillant servis.

Popis pooblas¢enih serviserjev lahko dobite
na Zastopstvu Vaillanta v Sloveniji,

Vaillant d.o.o., Dolenjska 242b, Ljubljana ali
na internet strani: www.vaillant.si

Navodila za namestitev naprave VR32 0020095093_00
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13 Tehnicni podatki

okolice

VR 32
Delovna napetost Umax 24 V
Odjem elektricnega toka <45 mA
Prerez priklju¢nih vodnikov 0,75 ..1,5 mm?
Razred zascite Il
Maks. dovoljena temperatura 50 °C

Tab. 13.1 Tehni¢ni podatki naprave VR32

24
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VR 32

Monynupyrowmim KOMMYTAUMOHHBIM MOLYITb
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1 YkasaHus no nokymeHTaumm

Cneayiolume yKasaHms npencrasnsior cobon "nyresonm-
Tens" no Bcen nokymeHtaumun. B couetanmm ¢ aaHHsIM
PYKOBOACTBOM MO MOHTOXKY LEMCTBYET M OPYras NOKY-
MEHTaLM. 30 NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE Hecobmione-
HUeMm aaHHbIx pykosoacts, dupma Vaillant Hukakow
OTBETCTBEHHOCTU HE HECET.

1.1 CoBMecTHO AeMcTBYtOLAsS AOKYMEHTALMS

> [lpu ycranoeke kommytaumonHoro mopyns VR 32
obs3aTensHo cobnoaaiTe BCe PyKOBOACTBA NO YCTa-
HOBKE AETANEM U KOMNOHEHTOB CUCTEMbI.

IaHHOe pyKOBOACTBO MO MOHTAXY NPUAGIAIOTCS K

COOTBETCTBYIOWUMM OETANIM CUCTEMBI, O TAKXKE K AOMNON-

HUTEMbHBIM KOMMOHEHTAM.

> Kpome Toro, cobnioaaitre Bce pyKOBOACTBA MO 3KC-
NNyaTaumm, NPUIGraroLLMECs K KOMNOHEHTAM CHC-
TEMbI.

1.2 XpaHeHWe nokyMeHTauMM

> [lepenarire 370 PyKOBOACTBO MO MOHTAXY, O TAKXKE
BCIO COBMECTHO [EMCTBYHOLLYHO NOKYMEHTALMIO U
NpK HEOOXOAMMOCTU HyXHbIE TOCOBUS CTOPOHE,
SKCNNYATUPYIOLWEN YCTAHOBKY.

310 cTopoHa Bepet Ha cebs 0H13aTeNsCTBA MO XPAHE-

HUIO PYKOBOACTB W NOCOOMHM, uTobbl B Ciydae HeobXo-

OMMOCTU OHM HOXOAMIOCH MOM PYKOM.

1.2 McnonbsyeMble cuMeonbl

Huxe PAa3b4CHEHBI MCNONB3YEMBIE B TEKCTE CMMBOIIbI.

Cumson onacHocT:

- HenocpenctseHHas onacHoCTs
0N9 XMU3HM

= OnocHOCTb THKENbIX TPABM

- OnacHocTb Nerkoro TpasMmnpo-
BAHMS Noaem

Pykosoacreo no montaxy VR 32 0020095093_00



CumBon onacHoCTU:
- OnacHoCTs Ang XM3HK U3-3a
YA TOKOM

Cumson onacHoctu:

= Puck matepumansHoro yuepba

- Puck Bpena okpyxaiouied
cpeane

CumBon nonesHoro ykasaHms u
nHbopMaLm

> Curmeon HeobXoaMMOCTH BbINOMHE-
HMS KAKOTO-NMOO [emnCTBMS

1.3 [ercrBuTensHocTe pykoBoacTea
IlaHHOe pyKOBOACTBO MO MOHTCXY AEMCTBUTENLHO
NCKINIOYUTENLHO A9 KOMNOHEHTOB C TAKMM APTUKYb-
HbIM HOMEDOM!

- 0020003986

Ob6o3HayeHre TNa KommyTaumorHoro moayns VR 32
CM. HO MOPKMUPOBOYHOM TaBIMUKE.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

1.4 Mapkunposounas Tabnuuka

MapkmposouHas TabamMyka HaXOAMTCS HO OBPATHOM
CTOPOHE 3NEKTPOHMKM KOMMYTALMOHHOTO Moayns [Ha
nnare) v nepectaet GbiTh BMAHOM CHAPYXM NOCAE YCTa-
HOBKM KOMMOHEHTA.

1.5 Mapkupoeka CE

Mapkuposka CE ykassisaet Ha 1o, 4to

( € KOMMOHEHTbI BLIMOMHSIOT OCHOBHbIE TPEOO-

BAHMWS COOTBETCTBYIOWMX AMPEKTUB:

- Hupektvea no 3nekTpoobopynOBAHUIO ANS UCMOMb-
30BAHMS B NPENENaX ONpeneneHHbX AMana3oHos
Hanpaxerms (ampextmea 2006,/95/EG Coseral

- Hupektvea no 3nekTpOMATHUTHOM COBMECTMMOCTM

(nmpektea 2004,/108/EG Coseral

1.6 HaumeHosaHue usnenms

[anee mooynupytowmi KOMMYTAUMOHHbIM MOAYb
VR 32 0603HauaeTCS KOK KOMMYTALMOHHBIA MOAY/Tb.



2 BesonacHocTtb

2.1 Ykasanms no 6e30nacHocTM M
npeaynpexaarowme yKasaHus

> [lpu MOHTaXE KOMMYTALMOHHOTO MOAyns cobnio-
nanTe oblme yKasaHWs no 6e30nNacHOCTU 1 npeayn-
PEXAAtOLLME YKA3AHMS, KOTOPbIE MPENWECTBYHOT
KQXAOMY NEMCTBUIO.

2.1.1  Knaccudukaums npenynpexnaiowmx

YKQa3aHMM

ﬂpenyﬂpexuoromme YKG3AHN4 KJ'IOCCMCI)MLI,VIpOBOHb\
npeaynpexaarownmMmm 3HaKAMM U CUTHANbHLIMK CNO-
BAMU OTHOCUTENBLHO CTENeHK ONACHOCTM, HO KOTOPYHO
OHM YKA3bIBAKOT.

Mpenynpexna-
IOWLMM 3HAK

CurHanbHoe cnoeo

O6nacHeHUe

Onacho!

Henocpencreenhas
OMNACHOCTb Ong
XM3HM MK onac-
HOCTb T9XeNbIX
TPaBM

Onacho!

OnacHocts ang
XM3HM U330 YAOPa
TOKOM

MpenynpexneHue!

OnacHocrs ner-
KOTO TPABMMPOBA-
HUS Ntonemn

4«

OcropoxHo!

Puck marepumans-
HOTO ylwepba mnm
BPENa OKpyXato-
wen cpene

Tab6. 2.1 3HaueHne NpeaynpeXXAAIOLMX 3HAKOB
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2.1.2  Crpykrypa npenynpexnarolmx yKasaHum
[MNpeaynpexaatolme yKasaHs MOXHO Y3HATb MO BEPX-
HeM U HUxXHen pasnenutensHon nuHumn. OHu umerot

Cnenyrouwyto CTpyKTypy:

CurHansHoe cnoso!

Bua v ucrtouHmk onacHoctm!

[NogcHeHne BUAGa U UCTOYHMKA ONACHOCTM

> Mepsbl N0 NpenoTBpALleHMo onac-
HOCTM.

2.2 Mcnonb3oBaHMe No HA3HAYEHMIO

KommyraumoHHsiit monyns coenmnset no 16 otonurens-
Hbix annapatos ¢ passemom eBUS yepes eBUS. Moc-
PENCTBOM ONPECHOTO BLIKNKOYATENS KAXKAOMY Annapary
MOXHO NpucBomMTL cOBCTBEHHBIM anpec. JTioboe uHoe
MM BBIXOASLIEE 30 PAMKM YKA3GHHOTO MCTIOMb30BAHME
CUMTAETCS UCNONb3OBAHMEM HE MO HAHAYEHMIO.
MpoussoamTens,/ NOCTABLMK He HECET OTBETCTBEHHOCTH
30 ylepd, BO3HMKWMM B pesynsTare 31010, Puck Hecet
€0MHONMYHO NONbL3OBATENb.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

K 1Cnonb3oBaHMIO NO HO3HAYEHUIO OTHOCKTCS TaKXe
cobrionerre pyKOBOACTBA MO 3KCMAYATALMM M MOH-
TAXY, BCEM NPYron COBMECTHO AEMUCTBYIOWEN AOKYMEH-
TAUMK, O TAKXE COBMIONEHME YCIOBMM OCMOTPOB U Tex-
HUUYECKOTO OOCMYKUBAHMS.

2.3 O6wue ykasaHus no 6esonacHocTu

> Crporo cobntonanre npuseneHHbie Hxe odume
YKQ3aHMs No GE30MNacHOCTM.

Ksanudpukaums cneumanmcros

Tonsko astopusosarHomy dupmoit Vaillant cepsic-
HOMY NPEAnPUSTMIO U CEPTUPULMPOBAHHOMY GUPMOWM
Vaillant cneunanucry paspewaetcs ycranasnmsats 1
BBOOMTb B DKCMNYATALMIO KOMMYTALMOHHbIN MOIYb.
[Mow 3TOM CEUMAnUCT HOMKEH COBNIOAATL CyLECTBYIO-
wme NPeanUCaHms, NPABUNG U AMPEKTHBSI.



Pabortel Ha TokoBenyMX AeTANSX

Ha knemmax nonkntoueHns k cet cetesoe Hanpsxe-

HUE He NPEepPbIBAETCS AAXE NPU BbIKNIOYEHHOM IMOBHOM

BbliKNtOvarTene.

> Beikntounte NOABO[I TOKA K OTOMUTENEHOMY ANna-
pary.

> [lpenoxpaHuTe NonBOA NEKTPUYECTBA OT NOBTOP-
HOTO BKMKOYEHMS.

Usberaitte HenpaBmnbHOro ¢pyHKLUMOHMPOBAHMS

> DKCnayatmpyiTe CUCTeMy OTOMAEHMS TOMLKO B TEX-
HU4eCKK BE3yNpPeUHOM COCTOHUM.

> He cHumaitte, He WYHTUPYMTE, O TAKKE HE OTKMIO-
YaTE HUKAKME NPEAOXPOHUTENbHBIE W KOHTPOMbHbIE
yCTpOMCTBA.

> HesamennurensHo ycrpatsire cOom u nospexae-
HMG, CHMXAKOLME HE30NACHOCTS.

> Kpome 1010, 4tobbl n3sbexars HenpaBmunbLHOTO GyHk-
LMOHMPOBAHMS, COBNIOAANTE YKA3AHMS 13 PyKO-
BOJCTB MO OTOMNUTENLHOMY ANMAPATY U PEryRSTOpY.

Mcnonb3oBaHue MHCTPYMEHTOB

Henonxonswm vHcTpymeHT v/ unu Heraanexauee mx

MCMOMb3OBAHME MOXET MPMBECTU K NOBPEXAEHUIM

(Hanpumep, nospexnerui yacten kopnyca unum

kabens).

> [lpu ocnabnermu Unm 3atirmBanmm pe3sboBbIX
COENMHEHMI UCMIOMbB3YIMTE UCKIIOUMTENEHO NOXOAS-
LWME OTBEPTKM, TAEUHBIE KITHOUM [C OTKPBITbIM 3EBOM).

> He vcnonbayitte ToyGHbIE KNEWM, YIMUHUTENM 1 Np.

2.4 Mpennucanms

[Ins MOHTAXA KOMMYTAUMOHHOTO MOMYNS eMcTByer

OMPEKTMBA MO 3NEKTPOOOOPYLOBAHMIO AN MCMONL30BA-

HWS B NPENEeNaX ONPeNeneHHbIX QMANa30HOB HANPIXe-

Hus (2006/95/EG) 1 ampekvsa no 3neKTpoMarHuT

HoM cosmectmoctn (2004,/108 /EG).

> [1ng 3neKTPOMOHTAXA MCMONb3YMTE CTAHAAPTHbIE
nposoaa.
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MuHumansHoe ceverme npoBoaos:
- MNpucoenunutensHas nurms 230 B,
KeCTkas NPOBOAKA [HacoCsl nu

npUcoenmHMTEnsHbIN kKabens cmecuTens) 1,5 mm?
- HuskosonsTHbie npoeona
(nposoaa narumka wAK Wk 0,75 mm?

Henb3a NPEBLIWATL CNenyowmne MAaKCMMAnbHble ANKHbI

NPOBO.AOS:
- lNpoeona narumka 50 m
- Kabenu wu 300 m

> Coenunurenstsie nposona 230 B w nposona namum-
KOB MO0 WKHbI, HAYMHAS C AnvHbl 1O M, DOMXKHbI
MPOKNAMLIBATLCS OTAENBHO.

> [ng anektpomoHTaxa cobnionaite HaUMOHANbHbIE
NPEANUCAHMS, TPMBEAEHHBIE HUXE.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

HopMsl 1 npasuna

Mpu BbIGOPE MECTA YCTAHOBKM, NPOEKTUPOBAHUM, MOH-
TOXE, SKCMNYATAUMM, NPOBEAEHUM MHCMIEKLMM, TEXHU-
4ECKOTO OBCTYXMBAHMS M PEMOHTA Nprbopa cneayer
COBNIOAATE FOCYAAPCTBEHHBIE W MECTHBIE HOPMbI U NPa-
BWNA, O TAKXE NOMOMHUTENbHbIE PACNOPIKEHMS, NPEL-
MUCAHUS W T.N. COOTBETCTBYIOLMX BEAOMCTB KACATENbHO
FA30CHABXEHUS, ObIMOOTBEAEHMS, BOROCHOOXEHMS,
KQHANM3AUMM, 3NEKTPOCHAOXEHMS, NOXAPHOM He30-
MOCHOCTM U T.A. - B 30BMCMMOCTM OT TUNA ANNApaTa.



3  Onucanune annapara m
$YHKUMOHUPOBAHMS

3.1 KoHcrpykums

MIMOO

3

Puc. 3.1 KoHerpykums n noakntouenms VR 32

MoscHeHne

1 AnpecHsiit BbiKTIO4ATENb

2 THespo ang nogkmouerus kabens wuksl eBUS

3 THe3no ang NomKMoUeHMs K OTOMUTENLHOMY ANNApPATy

10

3.2 DyHkumonuposanme

Bui MoXeTe 1cnonb3oBaTh KOMMYTALMOHHbIM MORYNb 479
CUCTEMHOTO PACLUMPEHUS PETYNITOPOB

auroMATIC 620 nubo calorMATIC 630, a Takxe Ten-
nosoro Hacoca geoTHERM. KommytaumonHsii mogmys
06eCneumBaeT CaI3b LEHTPANLHOTO PEryNSTopa C pPa3b-
emom eBUS otonurenshiix annaparoe Vaillant. B oro-
nuTenbHLIX annaparax ¢ passemom eBUS Bbi moxere
MCMOMbIOBATL KOMMYTAUMOHHBIM MOZYTb TAKXKE M B
couetanuu ¢ vinetDIALOG ang ocyuectenenms KoHT-
POMS ¥ AUCTAHUMOHHOTO NAPAMETPUPOBAHMS.
KoMMyTAUMOHHBIM MOZYb COCTOMT U3 MAATH C COeaU-
HUTENLHOM KNEMMOM 1 COEMHMTENLHLIM Kabenem.

calorMATIC 630/auroMATIC 620:

[NepBbIft OTONUTENBHBIM ANNAPAT MOXHO COEAMHUTL
Henocpencrserto c eBUS perynstopa (npu 31om cob-
nionakte nonapHocts). Haumkas co stoporo otonurens-
HOTO aNNApPaTa, TPedYeTCs KOMMYTAUMOHHBIM MOayfb. B
STOM Cyyae s BTOPOTO OTOMUTENLHOTO ANNapaTa
NepeknoYaTens aapeca WhHsl HO KOMMYTAUMOHHOM
momyne AomkeH BbiTb ycTaHosneH Ha "2".
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geoTHERM:

OronutensHbin annapaT MOXHO coeauntuts ¢ eBUS ten-
nogoro Hacoca geoTHERM ¢ nomoubto koMmyTaLMOH-
Horo monyns. [lepekntoyarens aapeca WuHsl 41s oTonu-
TENbHOTO ANMNAPATA HA KOMMYTALMOHHOM MOLYNe LOf-
XeH ObiTb yCTaHoBNeH Ha "2".

O6MmeH NAHHbIMM 1 SNEKTPOMUTAHME KOMMYTALMOHHOTO
Momyns ocyliecTsnsorcs yepes passem eBUS.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

4  MoHtax
4.1 O6veM nocraekm
4.1.1

Pacnakoeka annapara

> OCTOPOXHO yaanure ynakoeky, He NoBpeams Npu
3TOM YACTM annapara.

4.1.2 Tpoeepka o6bema NocTaskm

> [lposepbte 06BLEM NOCTABKM HA KOMMAEKTHOCTb.

(= 1a6. 4.1)

Konuuec-
TBO

O6o3HaueHUe

1 [Mnata kommyTaumorHoro moayns VR 32

1 Coenmnurenshas knemma ang kabens eBUS

HpMCOeJJVIHVITeJ‘IbeIIZ Kabens ang oTonuTENbHOIO

annapara (RJ? - RJ9)

1 KpenexHbiit 3axmnm

Tab. 4.1 O6beM NOCTABKM KOMNNEKTA KOMMYTALMOHHOTO

mopyns



4.1.3  Ymnuzaums ynakoBku

3a ymau3aumio TPQHCNOPTMPOBOYHOM YNAKOBKM HeceT

OTBETCTBEHHOCTL CEPTUGUUMPOBAHHLIM drpmoit Vaillant

CNEeuMankcT, KOTOPbIM YCTAHABAMBAN ANNAPAT.

> YTUnMIMPYITe TPGHCNOPTUMPOBOYHYIO YNAKOBKY HOL-
nexawum obpazom. (= m. 10)

4.2 TpeboBaHMa K MeCTy MOHTaXA

> [lo mecty MOHTaXa cobnioaaitte PyKOBOACTBO MO
MOHTQXY OTOMUTENBHOTO ANNAPATA.

12

4.3 MoHTaX KOMMYTAUMOHHOTO Moayns

OnacHol!

OnacHocTb An9 XKU3HK M3-30 TOKOBERY-

WMX noaknoyeHum!

Ha knemmax nookntoyeHns k cetn cetesoe

HONPSXEHME He NPepLIBAETCS AAXe NP

BbIKITFOYEHHOM MABHOM

BbIKNtOYaATENE.

> Briknioumre nogsoa Toka k oTonurens-
HOMY QnNNApPaAry.

> [lpenoxpaHure noasoa aNeKTPUIECTBA
oT I'IOBTOpHOI'O BKNKOYEHMS.

> Boisenute oTonuTENsHLIM ANNAPAT M3 IKCNNYATALMM.

> Bolkniouute Noasoa Toka K OTOMMTENEHOMY anna-
pary.

> [lpenoxpaHute Nonsoa SNEKTPUIECTBA OT NOBTOP-
HOTO BKMIOYEHMS.

> Ortkporre pacnpenenmrensHyto Kopobky oTonuTens-
HOrO ANNAPATa COMACHO PYKOBOACTBY MO MOHTAXY
oTonMTENLHOTO annapara.
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Puc. 4.1 MoakntoueHne WMHHOTO NPOBOAA K COEAMHUTENL- Puc. 4.2 YcraHoBka nnatel KOMMYTAUMOHHOTO MORY NS

HOM KNeMMe B OTONMUTENLHOM annapare

> CoenunHure KOMMYTAUMOHHbIM MOLYMb W OTONUTENL-

> [Moakniounte npoeon wukbl (3) k npynararowetics HbIF QNNAPAT C MOMOLLBIO NPUNATAIOWETOCS NPUCO-
coeauHuTensHol knemme ang kabens eBUS (2). EOMHUTENBHOTO KaBens ang OTONMTENLHOO aNnapaTa

> Bcrasbre npucoeamHutensHyto knemmy ans kadens (2). Brynka Ha oTonutensHoM annapare otMeveHa
eBUS (2) & cootsertcrsytowee rHesno ang noakniode- X30.

Hua (1) Ha nnaTe KOMMYTOLMOHHOTO MORYAS.

> Hacrpore agpec Ha WuHe, KK ONUCAHO B )
pasnene 5.3.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

He ucnonsayitte knemmsl eBUS Ha otonm-
TENLHOM ANMAPATE, MOCKOMbLKY NPUCOEaM-
HUTENbHBIM KAOEmb ANS OTOMMTENLHOTO
annapara (2] ycraxasnmeaet coeamnerre
eBUS.

13



> YcraHosuTe nnaty KommytaumonHoro monyns (1) e
pacnpenenmrensHyto KOpooKy OTOMUTENLHOTO ANna-
para.

Puc. 4.4 YcraHoBka nnartel KOMMYTALUMOHHOTO MORY NS

Puc. 4.3 MoHTax KpenexKHoro 3a>KMMa Ha nnate KOMMyTa- > [lomectute nnary KommyTaumonHoro moayns (1) 8
LMOHHOTO MORY NS Hanpasnsiowyio (3) BHU3y B pacnpenenutensHoit
KOpPOBKe OTOMUTENLHOTO ANNAPATA W Creaure 3a
> [lns 37010 HamBMHbLTE KpEnexHbIi 3axumm (1) Ha npo- Tem, UTobbl KPENEexXHbIN 3aXumM nonan s npopess (2)
pesb B NNATE KOMMYTALMOHHOTO MOAYNS. neperopoaku B PACNPEenenmTensHol Kopobkim oTo-

NUTENBEHOIOC annapara.

14 Pykosoacreo no montaxy VR 32 0020095093_00



Puc. 4.5 Mnata KOMMYTAUMOHHOTO MOAYNS YCTAHOBMEHA

Mowtax nnarts KOMMYTAUMOHHOTO MOaynd 3aBepPLIEeH.
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5  OnekrtpoycraHoBka

5.1 MonkntoueHne KOMMYTALMOHHOTO Moayns
(xackan)

1., [ 1., [
g VR 32 VR 32
|
eBUS

vrnetDIALOG

Puc. 5.1 NMoaknioueHne koMMyTauMoHHOTo Moayns (kackan)

> [Mopknioumte wukHbIM nposoa (1) B MOmyNbHOM WMH-
Hom perynstope (obostHauetne knemmsi: BUS).

Tonbko B kombuHaumm ¢ vinetDIALOG:

> [logkntounte KOMMYTALMOHHBIN MORYMb K WKMHHOMY

nposogy 8 vinetDIALOG.

15




eBUS moxer nmets passetsnenus s
nNoBOM TOUKE CUCTEMbI.
)/

5.2 MonknioueHrMe KOMMYTALMOHHOTO MoAYNS

(ot 1 po 16 cucrem)

1., 0 1

f

i

vrnetDIALOG —== —I=

ITIVR 32 ITIVR 32

=

ITIVR 32

eBUS

Puc. 5.2 MonknioueHre KOMMYTALMOHHOTO MORY NS

(o1 1 po 16 cucrem)

> CoeaunHure WWHHbIN NPOBOL PErYNSTOPA C Pa3b-

emom eBUS otonutenshoro annapara.

> CoeaunHute WKHHbIM NPOBOL KOMMYTALMOHHOTO

momyns ¢ wiHHeim nposonom s vinetDIALOG.

16

pa3peLIaeTcs NOOKNoYATL HoMblle HUKO-
Kux annaparos!

m K eBUS mexay vinetDIALOG u VR 32 ne
7,

5.3 Hactporika anpeca wuHsbl

CB3b BHYTPM CUCTEMbI OCYILECTBNIETCS NOCPENCTBOM
eBUS. [Ins obecneverms GesynpeuHocTu caszm mexay
BCEMM KOMMOHEHTAMM KAXLOMY KOMMYTALMOHHOMY
MOLYTMIO HEOOXOAMMO MPUCBOMTE ONHO3HAUHBIM ONpPEC.
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M]WOO

3 =

Puc. 5.3 Hacrpoiika anpeca wuHel

MoscHeHne

1 AnpecHbiit BbikIO4ATEND

2 THesno ang nogknouenns kabens wuksl eBUS

3 THe3mo ans NOAKMNOYEHMS K OTOMUTENLHOMY ANNAPATY
>

Hactporire aapechbint nepekniouarens (1) noaknio-
4EHHOTO KOMMYTALMOHHOIO MOAYNS HA PA3NMYHbIE
QOPeca WHHbl C NOPSAKOBbIM HOMEPOM.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

HOCKOJ‘IbK\/ I'IepBbIl;W OTONUTENbHbIM annapar
MOXHO NOAKMOYMTL HANPAMYHO, Ong BTO-

2 POro aNNAPATa AAPECHLIM NepeknoyaTens

cnenyert yCTaHoBuTs Ha "2", ang TpeTsero -
Ha "3" u T o

Hactpoentsint agpec 8 cnyyae vinetDIALOG Haxo-
omTcs B MHTepHete, a & cnydae calorMATIC 630/
auroMATIC 620 ykasbiBaeT nO3MUMIO B KACKAOHOM
perynmposanmm (annapar 1, annapar 2, ...).

B coueTanmm ¢ KackaaHsIM perynMpoBaHMEM OeMCTBI-
TEMbHbIM AMANO30H HACTPOMKM OTPAHWYEH aapecamm
1-8.

Mpu vcnonszosatum vinetDIALOG (6e3 kackaaHbix
perynsTopos) AencTByeT BeCh AMANA30H HACTPOMKM
(1-16), npruem O Ha agpectHom seikniouatene otobpa-
xaet nouumto 16.

17



6 Bson B akcnnyaraumio

Beod KOMMYTAUMOHHOTO MORYNS B SKCMNYATALMIO OCY-

LLEeCTBNIETCS BMECTE C OTONMUTENbHBIM ANNAPATOM.

> [lns BBOAG B BKCMNYATAUMIO COOMNIONANTE PYKOBOAC
TBA MO MOHTAXY OTOMMUTENLHOTO ANNAPATA U peryns-
Topa.

18

7  lNepenaua skcnnyartmpytoLlemn
cTopoHe

CropoHa, akcnnyatMpytowas OTONMUTENbHbIA Annapar,

LOMKHA GbiTb NPOMHCTPYKTMPOBAHA O NPMHLMNE

PABOTLI KOMMYTALMOHHOTO MOMYNS B COYETAHMM C OTO-

MUTENbHBIM ANMNAPATOM.

> [lepenaire aKkCNNyaTMPYIOWEH CTOPOHE HA XPAHe-
HMe BCE PYKOBOACTBA.

> Hasosure akcnnyatmpytowen CTopoHe apTUKYmbHbIM
HOMEP KOMMYTOUMOHHOTO MOLYNS.

> O6patmte BHUMAHKE SKCMAYATUPYIOLLEN CTOPOHSI
HQ TO, YTO PYKOBOLCTBA NOMKHbI OCTABATLCS PALOM C
OTONMTENbHBIM ANMAPATOM.

> [lononHuTtensHble yKasaHMs No nepenade akCnnyarm-
pytoLel CTOPOHE CM. B PYKOBOLOCTBAX MO MOHTAXY
OTOMMTENBLHOTO ANMAPATA U PEryASTOPd.
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8  YcrpaHenue cboes
8.1 BuisBneHue 1 ycrpaHenme cb6oes

C6ou 1 coobuienns ob owmbkax oTObPAXAIOTCS HA

OTOMUTENLHOM ANNAPATE MK HA AUCTNEE PErynsTopd.

> [ns ycTpanerus owmbok cobnioaamte pykosoacTea
MO SKCMAYATALMM M MOHTAXY OTOMUTENLHOTO ANNa-
para 1 perynsropa.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

9  Beison M3 aKCnnyaraumm

OnacHol!

OnacHocTb An9 XKU3HK M3-30 TOKOBERY-

WMX noaknoyeHum!

Ha knemmax nookntoyeHns k cetn cetesoe

HONPSXEHME He NPepLIBAETCS AAXe NP

BbIKITFOYEHHOM MABHOM

BbIKNtOYaATENE.

> Buiknioymte noasoa Toka K OTonmrens-
HOMY QnNNApPaAry.

> [lpenoxpaHure noasoa aNeKTPUIECTBA
oT I'IOBTOpHOI'O BKNKOYEHMS.

9.1 BpemeHHbIN BbIBOA KOMMYTALIMOHHOTO
MoRyns 13 3KCMyaTaumm

KOMMYTOLlI/\OHHbIIZ MOLYNb BCTPOEH B OTONUTENbHBbIM
annapar 1 NOAKMOYEH K SNEKTPONUTAHMIO OTOMMUTENb-
HOro annapara. ,D.J'Isl BOEMEHHOIO BbIBOAA KOMMYTALM-
OHHOTO MOayng 13 aKCnNyataunn cnenyer BbiBeCctn 13
SKCnnyaraumm OTONUTENbHbIM annapar.



>

Lng BeiBOnG M3 3KCMNYATAUMM CoBRonaiTe PyKO-
BOLCTBO MO MOHTOXY OTOMMTENLHOTO ANNAPATA.

9.2 OkoHuarenbHbIM BbIBOA KOMMYTALIMOHHOTO

20

Moayns U3 akcnnyarauuu

BLiseaure otonuTenbHbIM aNnapar 1s skcnayataumm.
BuikntounTte noaBon ToKa K OTOMUTENBHOMY aNna-
pary.

Ilng atoro cobntonaitte PyKOBOACTBO MO MOHTAXY
OTOMUTENLHOTO ANNAPATa.

[NpenoxpaHruTe NONBOL 3NEKTPUYECTBA OT NOBTOP-
HOTO BKMIOYEHMS.

Orkpovite pacnpenenutensHyto Kopobky oTonurens-
HOTO ANNAPATA COMACHO PYKOBOACTBY MO MOHTAXY
OTOMUTENLHOTO ANNAPATa.

Puc. 9.1 [leMoHTax nnarel KOMMYTAUMOHHOTO MoRyns

Bermawmre kpenesxHbiit 3axim (1) sBepx v cneaute
30 Tem, 4Tobbl OH Bbilen 13 npopesn (3) nepero-
POOKM.

Bermawwmre nnary kommyTaumowHoro mopyns (2)
BBEPX W3 Hanpasnsiowe (4] 8 pacnpenenutensHo
KOpObKe OTONUTENLHOTO ANNAPATA.
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Puc. 9.2 [leMoHTax kabens wmHbl

> Buimawmre npUCoennHUTENLHYIO Knemmy kabens
eBUS (4] 13 rvesna ans nopkniovenms kabens eBUS
(3) nnatsl kommyTaumonkoro momyns (1).

> Y6epuTe NpucoenmHUTENbHbIN Kabens oTonurens-
Horo annapata (2] mexay KOMMYTAUMOHHbBIM MOaY-
nem 1 otonuTensHeiM annapatom. Brynka Ha otonu-
TensHom annapare otmedera X30.

Teneps KOMMYTAUMOHHBIN MOLYNb NEMOHTUPOBAH 1

OKOHYATENLHO BLIBELEH M3 KCMAYATALMM.

Pykosoncrso no mowtaxy VR 32 0020095093_00

10 BropuuHoe Mcnonb3oBaHUE M
yTMnmsaums

Kak kommytaumonHsii mogyns Vaillant, tak u ero

TPOHCMOPTUPOBOYHAS YNAKOBKA COCTOST BOMblue Yac-

THIO M3 MATEPUANOB, KOTOPLIE MOXHO MOABEPTHYTH BTO-

pudHOM nepepaborke.

KoMMyTQUMOHHbIM MOaYMb M TPAHCIOPTUPOBOYHAS YNa-

KOBKQ HE SBASIOTCS ObITOBbIM MYCOPOM.

> YTUIU3MpPYMTE TPAHCTOPTUPOBOYHYIO YNIAKOBKY HOL-
nexatmm obpasom.

> [locne OKOHYATENLHOTO BLIBOAA M3 SKCMYATALUMM
HOANEXALWMM OOPUIOM YTUNKIMPYIMTE KOMMYTALM-
OHHBIM MOOYTb.

21



11 3anuactm

O630p poctynHbix drpmertbix 3anyactert Vaillant Bul

MOXETE MOMY4MTb:

-y CBOETO KpYNHOTO Mnepa (karanor sandacrer 8
nevaTHoM GopMe MK Ha KoMNakT-ancke)

- 8 cem Vaillant FachparinerNET (cepsuic 3anuacrei)
Ha cavre hitp://www.vaillant.com/.

22

12 TapaHtHs 1 cepBucHas cnyxba
12.1 lapaHTUs 3aBona-msrotosurens. Poccus.

Bam, kak Bnagensly annaparta, B COOTBETCTBUM C AeMC-
TBYIOLMM 30KOHOOATENLCTBOM MOXET ObiTh NPENOCTaB-
NEHA rapaHTUS U3roTOBUTENS.

O6poaiaem Bawe sHMMaHMe Ha TO, 4TO TAPAHTMS
NPEnNPUSTUS-M3TOTOBUTENS NEMCTBYET TONLKO B CyYde,
€CNW MOHTAX M BBOL B 3KCMMYATAUMIO, O TAKXKE OAMb-
Hellee OBCIYXMBAHME ANNAPATA ObiNk NPOU3BEAEHSI
arrectosatHbim drpmoit Vaillant cneumanucrom cneum-
QNU3MPOBAHHOM Opraxuaumm. [1pu 31om Hanuume
amrecrara Vaillant He uckniouaer Heobxonmmocti
aTTeCTALMM NEPCOHANA STOM OPTaHU3ALMK B COOTBETC-
TBUM C DEUCTBYIOWMMM HA TeppuTopuu Poccumitckoi
Qenepaumm 30KOHOAATENbHBIMM 1 HOPMATUBHBIMM
OKTAMM KACATENLHO Chepbl AeSTENLHOCTH AAHHOM OpPra-
Hu3aumMu. BeinonHerue rapaHtUitHbix obssatenscts, npe-
[yCMOTPEHHbIX AEMCTBYIOLMM 30KOHOAATENLCTBOM TOM
MECTHOCTH, e Obin NprobpeTéH annapar NPOuU3BOaC-
180 durpmbl Vaillant, ocywecrenser opranmaums-npona-
ey Bawero annapara mnu ceS3aHHAs C HeM NOroBO-
POM OPTraHM3ALMS, YIONHOMOYEHHAS MO AOTOBOPY C
dmpmon Vaillant BeINOAHSTS rAPAHTURAHLIM 1 Herapak-
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TUMHBIM peMoHT obopyaosaHms dupmsl Vaillant. Pemont
MOXET TAKXE BbINONMHATS OPTAHU3ALMS, FBASIOLLAICS
OBTOPM3OBAHHbBIM CEPBUCHBIM LEHTPOM. [0 norosopy ¢
dupmoir Vaillant 310 opraxusaums s TeueHme raparHTmit-
HOTO CPOKA BECNNATHO YCTPAHUT BCE BbISBNEHHbIE €It
HENOCTATKM, BO3HMKLIME MO BMHE 3ABOAC-M3rOTOBUTENS.
KoHKpeTHblE YCNOBMS [APAHTUM M ANUTENLHOCTL TAPAH-
TUIMHOTO CPOKA YCTAHABNMBAKOTCS WM NOKYMEHTAMLHO
OUKCHPYIOTCS MPW NPOOCKE U BBOAE B SKCMAYATALUMIO
annapara. ObpaTtte BHUMAHME HO HEOOXOAUMOCTb
3anonHenns pasnena "Ceenerus o npoaaxe' ¢ cepuin-
HbIM HOMEPOM ANNAPATA, OTMETKAMM O NPOAAXE HA
cTp.2 nacnopta minenus. [apaHTHg 30BOAC-M3rOTOBM-
TeNns He PACMPOCTPAHIETCS HA M3NENUS, HEUCTPABHOCTH
KOTOPBbIX BbI3BAHbI TOAHCMOPTHLIMM MOBPEXAEHMIMM,
HAPYLEHUEM NPABKN TPAHCIOPTUPOBKM M XPAHEHUS,
30rpA3HEHUIMM NIOOOTO POAA, 3AMEP3THMEM BOLbI,
MCMOMB3OBAHMEM HEIAMEP3TIOLMX TENIOHOCUTENEN,
HEKBATUOUUMPOBAHHbIM MOHTAXOM 1,/ MNM BBOOM B
SKCMYATALMIO, HECOBMOLEHNEM MHCTPYKLUMM NO MOH-
TOXKY W 3KCMNYATALMn 0OOPYNOBAHUS M MPUHALIEXHOC-
Tel K HEMY M MPOYMMM HE 3CBUCILMMM OT M3TOTOBMTEN]
NPUYMHAMM, O TAKXKE HA PADOTHI MO MOHTAXY W obCny-
XMBAHMIO ANNApPATa.
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Qupma Vaillant raparmmpyet sozmosxHocTs nprobpete-
HMS MIOBbIX 3AMACHBIX YACTEM K AAHHOMY M3NENUIO B
TeueHmne MuHmumym 10 net nocne cHiTUs ero ¢ npous-
BOACTBA.

Y CTAHOBNEHHBIM CPOK CMIYXXObl UCUMCIIFETCS C MOMEHTA
BBOLC B 3KCMITYATAUMIO M YKO3AH B NPUICTGEMOM K KOH-
KPETHOMY U3LENUIO NOKYMEHTALMM.

Ha annaparsl ina VK, VKK, VKO, GP 210, VU, YUW,
VSC, VIH, VDH, VPS, VPA, VRC 1 npuHaanexHoc k
HMM 30BOL-M3rOTOBMTENb YCTAHUBAMBAET CPOK TAPAHTAM
2 rona ¢ MOMEHTA BBOAA B SKCMITYATALMIO, HO HE
bonee 2,5 net ¢ MOMEHTA NPOOAXM KOHEUHOMY NOTPE-
6urenio. Ha annaparsl mina MAG, VGH, VER, VES,
VEH/VEN, VEK, VED — 1 ron ¢ MOMeHTa BBOAQ B 3KC-
nnyaraumio, Ho He Gonee 1,5 net ¢ MOMEHTA NPOLGXM
KOHEUHOMY noTpebuTento.
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[apaHTMg HA 3anacHble YacTu coctasnset & Mecsues C
MOMEHTA PO3HMYHOM NPOAAXKM NPK YCNOBMM YCTAHOBKM
3aNACHbIX YOCTEN ATTECTOBAHHBIM GUPMOM

Vaillant cneunanucrom.

[Mpr YACTUYHOM WM NONHOM OTCYTCTBUM CBEAEHMIA O
nponaxe v/unu BEONE B SKCMMYATALMIO, NOATBEPKAEH-
HbIX JOKYMEHTAMHO, FAPAHTUMHbIN CPOK MCYMCnseTcs C
naTsl usrotosnenus annapara. CepuitHsii Homep usne-
NS COAEPXMT CBEAEHMS O NATE BbIMycKa: undpsl 3 v 4
— O M3rOTOBNEHMS, LUMdPLI S5 1 & — Hepend road M3ro-
TOBNEHMS.

Opraxmsaums, 98nS10WAsCs QBTOPU3OBAHHBIM CEPBMC-
Heim uertpom Vaillant, meer npaso orkazats koreu-
HOMY noTpebuTenio B TAPaHTUIMHOM PeMOoHTe 0bopYyLo-
BOHMS, BBOM B SKCMTYATALMIO KOTOPOTO BbINONHEH TPE-
TbeM CTOPOHOM, ECM CNELMANNCTOM 3TOM OPraHWU3C-
umm OynyT OBHAPYKEHbI YKA3AHHLIE BbILIE MPUYMHBI,
NCKIOYQIOLLME TAPAHTMIO 30BOAC-M3TOTOBMUTENS.

24

12.2  TapaHtMitHOe M cepBUCHOE
obcnyxuBaHme

AKTYanbHYIO MHGOPMALMIO MO OPTAHM3ALMIM, OCYLIECT-
BASIOLMM TAPCHTUIMHOE U CEPBUCHOE OOCTYXMBAHME
nponykumm Vaillant, Bel moxete noayumts no tenedomy
"ropsdyeit IuHUK" 1 No TenedpoHy NPEnCTaBMTENLCTBA
dupmbl Vaillant, ykasarHsim Ha obpatHoit ctopore
06n0OXKM UHCTPYKUMK. CMOoTpUTE TaKXE MHOPMALMIO
Ha VHTepHet-canre.
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13 TexHunueckue naHHbIE

Typa, MAKC.

VR 32
Pabouee Hanpsxerme Umpax 24 B
[Motpebnsemsiit Tok <45 mA
[onepeyHoe ceuerune coenmHUTENbHBIX

P . 075-1,5 mu?
npoBOaOB
Knace sawpmrs Il
ONyCTUMAs OKPYXAIoWas TeMNepo-

Hony pyxaiow p 50°C

Tab6. 13.1 TexHuueckme aaHHbie VR 32

Pykosoncreo no mowtaxy VR 32 0020095093_00
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Pentru instalatorul autorizat

Instructiuni de instalare

VR 32

Dispozitiv modulant pentru cuplare bus-uri
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1 Indicatii privind
documentatia

Urmatoarele indicatii va ghideaza pe parcur-
sul Intregii documentatii. Tn conexiune cu
acest manual de instalare sunt valabile si alte
documente. Nu ne asumam responsabilitatea
pentru defectiuni aparute n urma nerespec-
tarii instructiunilor din acest manual.

1.1 Documentatie conexa

> La instalarea dispozitivului de cuplare bus-
uri VR 32 respectati neaparat toate
instructiunile de instalare privind elemen-
tele si componentele instalatiei.

Aceste instructiuni de instalare insotesc toate

elementele si componentele suplimentare ale

instalatiei.

> De asemenea, acordati atentie tuturor
instructiunilor de functionare ce insotesc
componentele instalatiei.

1.2 Pastrarea documentatiei

> Predati acest manual de instalare cat si
documentele conexe si, daca se impune,
mijloacele auxiliare necesare utilizatorului
instalatiei.

Utilizatorul are obligatia de a pastra instructi-

unile si materialele auxiliare, pentru ca aces-

tea sa fie disponibile la nevoie.

1.3 Simboluri utilizate

n cele ce urmeaza sunt explicate simbolurile
utilizate Tn text.

Simbol pentru o situatie de

pericol

- Pericol de moarte nemijlocit

- Pericol de accidentare
grava

- Pericol de accidentare
usoard
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Simbol pentru o situatie de

pericol

- Pericol de moarte prin elec-
trocutare

Simbol pentru o situatie de

pericol
- Riscul producerii de pagube
materiale

- Riscul afectarii mediului
inconjurdtor

Simbol pentru indicatii sau
informatii pretioase

> Simbol pentru o activitate
necesara

1.4 Valabilitatea manualului

Acest manual de instalare este valabil Tn
exclusivitate pentru componentele cu urma-
torul numar de articol:

- 0020003986

Instructiuni de instalare VR 32 0020095093_00

Marca dispozitivului de cuplare bus-uri VR 32
o puteti gasi pe placuta cu date constructive.

1.5 Placuta cu date constructive

Placuta cu date constructive se gdseste pe
partea din spate a componentei electronice a
dispozitivului de cuplare bus-uri (placa de cir-
cuit imprimat), iar dupd montarea componen-
tei ea nu mai este accesibila din afara.

1.6 Marcajul CE

ponente satisfac cerintele de baza
ale directivelor conexe.
- Directiva privind utilizarea mijloacelor de
productie electrice intre anumite limite
de tensiune (Directiva 2006/95/EG a
Consiliului)
- Directiva privind compatibilitatea electro-
magnetica (Directiva 2004/108/EG a
Consiliului)

( Marcajul CE atesta ca piesele com-



1.7 Denumirea produsului 2 Siquranta

Dispozitivul modulant pentru cuplare bus-uri 2.1 Indicatii de siguranta si de
VR 32 va fi denumit in continuare dispozitiv avertizare
pentru cuplare bus-uri.
> La instalarea dispozitivului pentru cuplare
bus-uri respectati indicatiile generale de
siguranta si de avertizare, care este o con-
ditie Tnaintea fiecdrei actiuni.

2.1.1 Clasificarea indicatiilor de
avertizare

Indicatiile de avertizare sunt simbolizate cu

semne si cuvinte de avertizare, in functie de
gradul de pericol.
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2.1.2 Structura indicatiilor de avertizare

Puteti recunoaste indicatiile de avertizare
dupa o linie de demarcatie aflata sus si una
aflatd jos. Ele se structureaza pe urmatorul
principiu de baza:

Cuvant de avertizare!
Felul si sursa pericolului!
Explicatie la felul si sursa pericolu-

lui
> Masuri pentru evitarea pericolu-
lui.

Simbol de Cuvant de Semnificatie
avertizare avertizare
Pericol de moarte
I nemijlocit sau peri-
Pericol! col de accidentare
grava
Pericoll Pericol de moarte
: prin electrocutare
Avertizare! | "ericol de acciden-
* | tare usoara
Riscul unor pagube
Precautie! | materiale sau deteri-
orarea mediului

Tab. 2.1 insemn&tatea simbolurilor de avertizare
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2.2 Utilizarea conform destinatiei

Dispozitivul de cuplare bus-uri poate cupla
pand la 16 aparate de Incdlzire cu interfete
eBUS prin eBUS. Prin selectorul de adresa se
poate atribui fiecarui aparat o adresd proprie.
Orice alta utilizare sau dincolo de aceste
limite se considera a nu fi conforma cu desti-
natia.



Pentru prejudicii rezultate din aceasta, produ-
catorul/furnizorul nu Tsi asuma responsabili-
tatea. Riscul este asumat in Tntregime de
catre utilizator.

Utilizarea conform destinatiei presupune atat
respectarea instructiunilor privind utilizarea
si instalarea, cat si toate instructiunile din
documentele conexe si ale celor referitoare la
conditiile de inspectie si Intretinere.

2.3 Instructiuni generale de siguranta

> Neapadrat respectati urmatoarele instructi-
uni de siguranta generale.

Calificarea personalului de specialitate
Dispozitivul de cuplare bus-uri poate fi mon-
tat si pus Tn functiune doar de catre instalato-
rii unui atelier autorizat. De asemenea, insta-
latorul trebuie sa respecte prescriptiile, requ-
lile si directivele n vigoare.

Executarea lucrarilor la partile aflate sub

tensiune

La bornele de retea exista curent rezidual,

chiar dacd aparatul este decuplat de la Intre-

rupdtorul principal.

> Intrerupeti alimentarea cu curent a apara-
tului de Incdlzire.

> Asigurati aparatul Tmpotriva cupldrii curen-
tului.

Evitati defectiunile

> Exploatati instalatia de ncalzire doar Tn
stare tehnica ireprosabila.

> Nu Tndepartati, nu suntati si nu scoateti din
functiune dispozitivele de siguranta si de
control.

> Remediati imediat defectiunile care ar
putea influenta negativ siguranta.

> De asemenea, pentru a evita functionarea
defectuoasa, respectati instructiunile din
manualul aparatului de incalzire si al requ-
latorului.
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Folosirea sculelor

Sculele necorespunzatoare si/sau folosirea

incompetentd a sculelor pot duce la defecti-

uni (de exemplu se pot deteriora parti ale car-

casei sau cablul).

> Tn principiu, cand strangeti sau sl3biti suru-
burile, folositi surubelnite si chei fixe (chei
cu falci mobile) corespunzatoare.

> Nu folositi clesti de teavd, prelungitoare
sau mijloace asemdnatoare.

24 Prescriptii

Pentru montajul dispozitivului de cuplare bus-
uri sunt valabile directiva privind utilizarea
mijloacelor de productie electrice intre anu-
mite limite de tensiune (2006/95/EG) si
directiva privind compatibilitatea electromag-
neticd (2004/108/EG).
> Pentru cablare utilizati conducte uzuale din
comert.
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Sectiunea minimd a conductelor:
- Conducta de racord 230V,
conducta rigida (pompe sau

cablu de racord amestecator) 1,5 mm?2
- Conducte de tensiune joasa
(senzor- sau conducte bus) 0,75 mm?

Nu este permisa depdsirea urmatoarelor lun-

gimi maxime pentru conducte:

- Conducte senzor 50m

- Conducte bus 300 m

> De la o lungime de 10 m trageti separat
conductele de racord de 230 V si conduc-
tele senzor respectiv conductele bus.

> Lainstalarea partii electrice respectati pre-
vederile specifice tarii.

> De asemenea, respectati prevederile speci-
fice in vigoare ale Intreprinderilor de ali-
mentare cu energie.



3 Descrierea aparatului si
functionarii

3.1 Structura

ﬂﬂﬂw O O X
. i,

Fig. 3.1 Structura si conexiunile VR32

Legenda

1 Selector de adresa

2 Conector pentru racordarea conductei eBUS

3 Conector pentru racordare la aparatul de incalzire

10

3.2 Functionarea

Puteti monta dispozitivul de cuplare bus-uri
pentru extinderea de sistem a regulatoarelor
auroMATIC 620 resp. calorMATIC 630 si a
pompei de caldura geoTHERM. Dispozitivul de
cuplare bus-uri face posibila comunicarea
regulatorului central cu interfetele eBUS ale
aparatelor de Incdlzire Vaillant. La aparatele
de incdlzire cu interfatd eBUS puteti folosi
dispozitivul de cuplare bus-uri si in combina-
tie cu vrnetDIALOG pentru supraveghere si
reglare de la distanta.

Dispozitivul de cuplare bus-uri se compune
dintr-o placa cu circuit imprimat cu borna de
refea si cablu de racord.

calorMATIC 630/auroMATIC 620:

Primul aparat de Tncalzire poate fi legat direct
cu ebus-ul regulatorului (la legare acordati
atentie polaritdtii). De la al doilea aparat de
incdlzire se impune folosirea dispozitivului de
cuplare bus-uri. Apoi pentru al doilea aparat
de Tncdlzire selectorul de adresa bus de la dis-
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pozitivul de cuplare bus-uri trebuie reglat la
|I2II‘

geoTHERM:

Prin dispozitivul de cuplare bus-uri un aparat
de Tncdlzire poate fi legat cu eBUS-ul pompei
de cdldura geoTHERM. Pentru aparatul de

Tncalzire selectorul de adresa bus de la dispo-
zitivul de cuplare bus-uri trebuie reglat la "2".

Transmisia de date si alimentarea cu curent
a dispozitivului de cuplare bus-uri are loc
printr-o interfatd eBUS.
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4 Montajul
4.1 Setul de livrare
411 Despachetarea aparatului

> ndep3rtati cu atentie ambalajul, fird a
deteriora componentele aparatului.

4.1.2 Verificarea setului livrat

> Verificati integritatea setului livrat.
(- Tab. 4.1)

Nr. |Denumire

Placa de circuit imprimat a dispozitivului de

1 cuplare bus-uri VR 32

1 |Borna de retea pentru conducta eBUS-ului

Cablu de racord pentru aparatul de incalzire

U |(RU9 - RJ9)

1 |Clips de fixare

Tab. 4.1 Setul livrat dispozitiv de cuplare bus-uri

12

4.1.3 Neutralizarea ambalajului

Pentru neutralizarea ambalajului de transport

este raspunzator instalatorul care instaleaza

aparatul.

> Neutralizati corespunzator ambalajul de
transport. (= Cap. 10)

4.2 Cerinte la locul de instalare
> La alegerea locului de montaj respectati

instructiunile de instalare privind aparatul
de incadlzire.
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4.3 Montarea dispozitivului de cuplare
bus-uri

nile de instalare privind aparatul de Tncal-
zire.

Pericol!
Pericol de moarte la atingerea
conexiunilor sub tensiune!

La bornele de retea exista curent

rezidual, chiar daca aparatul este

decuplat de la Intrerupatorul

principal.

> Intrerupeti alimentarea cu
curent a aparatului de Tncalzire.

> Asigurati aparatul impotriva
cupldrii curentului.

> Scoateti din functiune instalatia de Tncal-
zire.

> TIntrerupeti alimentarea cu curent a apara-
tului de Tncdlzire.

> Asigurati aparatul Tmpotriva recuplarii.

> Deschideti cutia de distributie a aparatului
de Tncdlzire Tn conformitate cu instructiu-

Instructiuni de instalare VR 32 0020095093_00

Fig. 4.1 Conectarea conductei bus-ului la borna de

retea a aparatului de incalzire

Racordati conducta bus (3) la bornele de
retea pentru conducta eBUS (2).
Introduceti borna de refea a conductei
eBUS (2) In conectorul pentru racordarea
conductei eBUS (1) de pe placa de circuit
imprimat a dispozitivului de cuplare bus-
uri.

13



> Setati adresa bus, asa cum prezinta
paragraful 5.3.

Nu folositi bornele de la aparatul
de Tncalzire, deoarece cablul de

n

racord al aparatului de incalzire (2)

asigura racordul eBUS.

> Montati placa de circuit imprimat (1) in
cutia de distributie a aparatului de Tncal-
zire.

Fig. 4.2 Montarea placii de circuit imprimat a
bus-ului

> Racordati dispozitivul de cuplare bus-uri si
aparatul de Tncalzire cu cablul de racord al
aparatului de incalzire (2). Bucsa de la apa-
ratul de Tncdlzire este marcata cu X30.

14

Fig. 4.3 Montarea clipsului de fixare la placa de
circuit imprimat a dispozitivului de cuplare
bus-uri

> Pentru asta impingeti clipsul de fixare (1)
pe crestatura pldcii de circuit imprimat a
dispozitivului de cuplare busuri.
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Fig. 4.4 Montarea placii de circuit imprimat a dis- Fig. 4.5 Placa de circuit imprimat montata

pozitivului de cuplare bus-uri
Placa de circuit imprimat a dispozitivului de

> Impingeti placa de circuit imprimat a dispo- cuplare bus-uri este montata.
zitivului de cuplare bus-uri (1) in ghidajul
(3) aflat sub cutia de distributie a aparatu-
lui de Tncdlzire, astfel incat clipsul de fixare
sa se prinda de crestatura (2) peretelui
despartitor din cutia de distributie a apara-
tului de Tncalzire.

Instructiuni de instalare VR 32 0020095093_00
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5 Instalatia electrica

5.1 Racordarea dispozitivului de cuplare
bus-uri (Cascada)

Bus-ul poate fi ramificat intr-un loc
dorit al sistemului.

8 s
VR 32 VR 32
|

eBUS

vrnetDIALOG

n

5.2 Racordarea dispozitivului de cuplare
bus-uri (1 pana la 16 instalatii)

Fig. 5.1 Racordarea dispozitivului de cuplare bus-uri
(Cascada)

> Racordati conducta bus-ului (1) in regulato-
rul cu bus modular (marcaj borna: Bus).

Doar in combinatie cu vrnetDIALOG:

> Racordati dispozitivul de cuplare bus-uri la
conducta bus in vrnetDIALOG.

16

X, X, X,

1, 03 1, [ 1, [
vrnetDIALOG —I= —I==] —=

E‘]VR 32 E‘]VR 32 E‘]VR 32

eBUS
Fig. 5.2 Racordarea dispozitivului de cuplare
bus-uri (1 pana la 16 instalatii)

> Conectati conducta bus la racordul eBus al
aparatului de Tncalzire.
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> Conectati conducta bus a dispozitivului
de cuplare bus-uri cu conducta bus din
vrnetDIALOG.

VR 32 nu trebuie racordate alte

m La eBUS-ul dintre vrnetDIALOG si
2 aparate!

53 Setarea adresei bus

Comunicatia n interiorul sistemului se desfa-
soara printr-un eBus. Pentru o comunicatie
fard erori intre toate componentele, trebuie
sa atribuiti o adresd univoca fiecarui dispozi-
tiv de cuplare busuri.

Instructiuni de instalare VR 32 0020095093_00
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Fig. 5.3 Setarea adresei bus

1®

Legenda

1 Selector de adresa

2 Conector pentru racordarea conductei eBUS

3 Conector pentru conectarea la aparatul de incalzire
>

Reglati selectorul de adresa (1) al dispoziti-
vului racordat pentru cuplare bus-uri la
adrese bus diferite, cu valoare continua a
numerelor.

17



) Deoarece primul aparat il puteti
[ﬂ racorda direct, la al doilea aparat
~  de incalzire selectorul de adresa

trebuie reglat pe "2", la al treilea
pe "3", etc.

La vrnetDIALOG adresa setatd se gaseste pe
Internet sau reprezinta la calorMATIC 630/
auroMATIC 620 pozitia intr-o reglare in cas-
cade (Aparat 1, aparat 2, ...).

n combinatie cu o reglare in cascadd, inter-
valul de reglare valabil este redus la adresele
1-8.

La vrnetDIALOG (fara requlator de cascade)
intreaga zond de reglare este valabila (1 - 16),
unde O de pe selectorul de adrese reprezinta
pozitia 16.

18

6 Punerea in functiune

Punerea in functiune a dispozitivului de

cuplare bus-uri are loc Tmpreund cu punerea

in functiune a aparatului de Tncalzire.

> La punerea in functiune respectati instruc-
tiunile de instalare referitoare la aparatul
de Tncdlzire si reqgulator.
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7 Predarea catre utilizator

Utilizatorul aparatului de incdlzire trebuie sa

fie instruit despre functionarea dispozitivului

de cuplare bus-uri Tmpreund cu aparatul de

fncdlzire.

> Predati utilizatorului toate instructiunile
pentru pastrare.

> Comunicati utilizatorului numarul de articol
al dispozitivului de cuplare bus-uri.

> Atrageti atentia utilizatorului, ca toate
instructiunile trebuie sa ramana Tn preajma
aparatului de Tncalzire.

> Alte informatii privind predarea catre utili-
zator puteti gasi Tn instructiunile de insta-
lare privind aparatul de incdlzire si requla-
torul.
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8 Remedierea defectiunilor

8.1 Depistarea si remedierea
defectiunilor

Defectiunile si mesajele de eroare sunt afi-

sate pe aparatul de Tncalzire sau pe afisajul

regulatorului.

> La remedierea defectiunilor respectati
instructiunile de utilizare si de instalare
referitoare la aparatul de Tncalzire si requ-
lator.



9 Scoaterea din functiune

Pericol!
Pericol de moarte la atingerea
conexiunilor sub tensiune!

La bornele de retea exista curent

rezidual, chiar daca aparatul este

decuplat de la intrerupatorul

principal.

> Tntrerupeti alimentarea cu
curent a aparatului de Tncalzire.

> Asigurati aparatul impotriva
cupldrii curentului.

9.1 Scoaterea temporara din functiune
a dispozitivului de cuplare bus-uri

Dispozitivul de cuplare bus-uri este montat in
aparatul de incdlzire si este racordat la siste-
mul de alimentare al aparatului de incalzire.
Pentru scoaterea temporara din functiune a

20

dispozitivului de cuplare bus-uri, trebuie scos
din functiune aparatul de Incalzire.
> La scoaterea din functiune respectati

instructiunile de instalare privind aparatul
de Tncalzire.

9.2 Scoaterea definitiva din functiune a

dispozitivului de cuplare bus-uri

Scoateti din functiune instalatia de Tncal-
zire.

Intrerupeti alimentarea cu curent a apara-
tului de Tncdlzire.

Aici respectati instructiunile de instalare
privind aparatul de Tncalzire.

Asigurati aparatul impotriva recuplarii.
Deschideti cutia de distributie a aparatului
de Tncdlzire Tn conformitate cu instructiu-
nile de instalare privind aparatul de Tncal-
zire.
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Fig. 9.1 Scoaterea placii de circuit imprimat a
dispozitivului de cuplare bus-uri

> Trageti Tn sus clipsul de fixare (1), astfel
incét clipsul de fixare sa se desprinda de
crestdtura (3) peretelui despadrtitor.

> Trageti in sus si scoateti din ghidajul (4)
cutiei de distributie a aparatului de Tncal-
zire in placa de circuit imprimat al dispozi-
tivului de cuplare bus-uri (2).
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Fig. 9.2 Scoaterea conductei bus

> Scoateti borna de retea a conductei eBUS
(4) din conectorul de racord al conductei
eBUS (3) de pe placa de circuit imprimat al
dispozitivului de cuplare bus-uri (1).

> Scoateti cablul de racord al aparatului de
Tncalzire (2) dintre dispozitivul de cuplat
bus-uri si aparat de incdlzire. Bucsa de la
aparatul de Tncalzire este marcata cu X30.

Acum dispozitivul de cuplat bus-uri este

demontat si scos definitiv din functiune.

21



10 Reciclarea si neutralizarea

Atat dispozitivul de cuplare bus-uri Vaillant,

cat si ambalajul de transport aferent sunt

alcatuite preponderent din materii prime reci-

clabile.

Dispozitivul de cuplare bus-uri si ambalajul de

transport nu trebuie sa ajunga in deseul

menajer.

> Neutralizati corespunzator ambalajul de
transport.

> Dupa scoaterea definitiva din functiune a
dispozitivului de cuplare bus-uri, neutrali-
zati-l corespunzator.

22

11 Piese de schimb

O prezentare generald a pieselor de schimb

originale Vaillant puteti gasi:

- la angrosisti (in catalogul pieselor de
schimb, imprimat sau pe CD)

- la Vaillant FachpartnerNET
(service piese de schimb) la adresa
http://www.vaillant.com/.
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12 Garantia si serviciul de
asistenta tehnica

12.1 Garantia

Garantia aparatului este de doi ani Tn conditi-
ile prevazute in certificatul de garantie. Pie-
sele de schimb se asigurd de catre produca-
tor/furnizor pe o perioadd de minim 10 ani,
contra cost (in afara perioadei de garantie).
Defectiunile cauzate de utilizare incorecta

sau cele provocate Tn urma demontarii produ-
sului de catre o persoand neautorizatd nu fac

obiectul acordarii garantiei.

Instructiuni de instalare VR 32 0020095093_00

12.2 Firma de service

Vaillant Group Romania

Str. Nicolae Caramfil 75, Sector 1,
Bucuresti

Tel. 021 - 209 8888

Fax 021-232 2275

info@vaillant.com.ro - www.vaillant.com.ro
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13 Date tehnice

bild max.

VR 32
Tensiunea de lucru Upax 24V
Curent absorbit <45 mA
Sectiunea conductelor de racord | 0,75...1,5 mm?
ie Il
Temperatura ambiantd admisi- 50 °C

Tab. 13.1 Date tehnice VR32

24

Instructiuni de instalare VR 32 0020095093_00



Pro servisniho technika

Navod k instalaci

VR 32

Modulacni sbérnicovy spinac



Obsah

1.1

1.3
1.4
1.5
1.6
1.7

2.1
211
2.1.2
2.2
2.3
2.4

3.1
3.2

Informace k dokumentaci ........cceceee 4
Souvisejici dokumentace.........ccevueee. 4
Pouzité symboly 4
Platnost navodu 5
TYPOVY StEEK v 5
Oznaceni CE.......cueuue.... 5
Ndzev vyrobku 6
Bezpecnost 6
Bezpecnostni a vystrazné pokyny.... 6
Klasifikace vystraznych pokynd........ 6
Struktura vystraznych pokynd.......... 7
PouZiti v souladu s uréenim............... 7
Obecné bezpelnostni pokyny............ 8
PTEAPISY vttt serenenns 9
Popis zarFizeni a funkce.......ccccerueeeee 10
KONSETUKCE ottt 10
FUNKCE .ottt 10

4.1
4.1
41.2
413
4.2
4.3

5.1

5.2

5.3

Montaz

Rozsah dOdAVKY ...
Vybaleni pfistroje

Kontrola rozsahu dodavky.................. 12
Likvidace obalU.....ceeveereeererererenenee. 12
PoZadavky na misto montaze............ 12
MontdZ sbérnicového spinace............ 13
Elektrickd instalace......cccceeeeeeccnnneee 16
Pripojeni sbérnicového spinace
(G (G 1e ) TR 16
Pripojeni sbérnicového spinace

(12Z 16 ZaF{ZENI) werereeeeeeerereeeeererenes 16
Nastaveni sbérnicové adresy............. 17
Uvedeni do Provozu........ccceeeeeececnnns 18
Predani provozovateli ....cceeeersueeens 19

Navod k instalaci VR 32 0020095093_00



9.2

10
1
12
12.1
12.2

13

Odstranéni poruch......ceeeeeccceneeennee
Rozpoznani a odstranéni poruch......

VyFazeni Z provozu..........ececccaneceee
Prechodné odstavenf

sbérnicového spinace ......eerevennce.
Konecné odstaveni sbérnicového
SPINACE ettt et ere e nanenes

Recyklace a likvidace .....cccceeerecccnnnee

Nahradni dily

Zaruka a zakaznické sluzby...........
ZArulni IN0LA e
SEIViS ittt

Technické udaje

Navod k instalaci VR 32 0020095093_00



1 Informace k dokumentaci

Nasledujici pokyny jsou privodcem celou
dokumentaci. Spole¢né s timto ndvodem k
instalaci plati také dalsi podklady. Za Skody
vzniklé nedodrZzenim t&chto ndvodl vyrobce
neruci.

1.1 Souvisejici dokumentace

> Priinstalaci sbérnicového spinace VR 32
bezpodmine¢né dbejte pokyni ve viech
ndvodech k instalaci dild a komponent zafi-
zenl.

Tyto navody k instalaci jsou pFiloZeny ke

viem dilim zafizeni a doplfikovym komponen-

tam.

> Daéle dodrZujte vSechny ndvody k obsluze,
které jsou pfilozeny ke komponentdm zafi-
zeni.

1.2 Archivace podkladd

> Tento navod k instalaci a také vSechnu
souvisejici dokumentaci a pripadné
potiebné pomulcky predejte
provozovateli zarizeni.

Ten zajisti jejich uloZeni tak, aby navody i

pomucky byly v pfipadé potfeby k dispozici.

1.3 Pouzité symboly

NiZe jsou uvedeny vysvétlivky symbolt
pouZitych v textu.

Symbol ohrozZeni:
A - bezprostfedni ohroZenf
Zivota

- nebezpedi téZkych pora-
néni

- nebezpedi lehkych pora-
néni
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Symbol ohroZeni:
- OhroZeni Zivota elektric-
kym proudem

Symbol ohroZeni:
- riziko vécnych Skod
- riziko ekologickych Skod

Symbol uZite¢nych pokynd a
informacf

il

Symbol potfebné ¢innosti
1.4 Platnost navodu

Tento ndvod k instalaci plati vyhradné pro
komponenty s timto Cislem zboZzi:

- 0020003986

Typové oznaceni sbérnicového spinace VR 32
viz typovy Stitek.
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1.5 Typovy Stitek

Typovy Stitek se nachdzi na zadni strané elek-
troniky sbérnicového spinace (zakladni deska)
a po vestavbé komponent jiz neni zvendi pfi-
stupny.

1.6 Oznaceni CE

Oznacenim CE se doklada, Ze kom-

c € ponenty spliuji zakladni pozadavky

prislusnych smérnic.

- Smérnice o elektrickych zafizenich urce-
nych pro pouZzivani v urcitych mezich napétf
(smé&rnice Rady 2006/95/EHS)

- Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(smérnice Rady 2004/108/EHS)



1.7 Nazev vyrobku

Modulaéni sbérnicovy spina¢ VR 32 je déle
oznacovan jen jako sbérnicovy spinac.

2 Bezpecnost

2.1 Bezpecnostni a vystrazné pokyny

> P¥iinstalaci sbérnicového spinace
dodrzZujte obecné bezpecnostni a vystrazné
pokyny, které jsou urCeny pro danou mani-
pulaci.

2.1.1 Klasifikace vystraznych pokynu

Vystrazné pokyny jsou, co se tyka stupné

nebezpedi, odstupfiovdny vystraznymi sym-
boly a signalnimi slovy.
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Vystrazny Signalni - ;
symbol slovo R
Bezprostiednf
Nebezpeéil ohroZeni Zivota nebo
pect: nebezpedi tézkého
poranéni
OhroZeni Zivota
Nebezpeci! | elektrickym prou-
dem
Varovanit | Nebezpetilenkych
poranéni
Riziko vécnych Skod
Pozor! nebo poskozeni
Zivotniho prostredi

Tab. 2.1 Vyznam vystraznych symbolG
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2.1.2 Struktura vystraznych pokynu

Vystrazné pokyny poznate podle horni a dolni
oddélujici ¢ary. Jsou strukturovany podle
ndsledujiciho zdkladniho principu:

Signalni slovo!

Vysvétleni ke druhu a zdroji nebez-

Druh a zdroj nebezpeci!
peci

> Opatreni k odvraceni nebezpedi.

2.2 Pouziti v souladu s urcenim

Sbérnicovy spinac spojuje aZz 16 topnych téles
s rozhranim eBUS prostfednictvim sbérnice
eBUS. Piepinatem adres mizZe byt ke
kazdému zatizeni pfifazena vlastni adresa.
KaZdé jiné nebo pouZivani mimo dany rdmec
je povazovano za pouZivani, které neni v sou-
ladu s urcenim.

Za takto vzniklé Skody vyrobce/dodavatel
nerudi. Riziko nese samotny uZivatel.



Ke spravnému pouZiti v souladu s uréenim
patfi také dodrZzovani navodu k obsluze a
instalaci i veSkeré dalSi souvisejici dokumen-
tace a dodrZovani podminek inspekce a
adrzby.

2.3 Obecné bezpecnostni pokyny

> Bezpodminecné dodrzujte ndsledujici
obecné bezpecnostni pokyny.

Kvalifikace odborného personalu

Sbérnicovy spina¢ mizZe montovat a uvadét
do provozu jen akreditovany specializovany
servis. Pfitom musi servisni technik dodrZovat
existujici bezpe&nostni pfedpisy, pravidla a
smérnice.

Prace na vodivych dilech

Sit'ové pripojovaci svorky jsou trvale pod

napétim i pfi vypnutém hlavnim vypinaci.

> QOdpojte privod proudu k topnému télesu.

> PFivod proudu zajistéte proti opétovnému
zapnuti.

Zamezeni chybnym funkcim

> Topny systém provozujte jen v technicky
perfektnim stavu.

> Neodstrafujte, nepfemost’ujte nebo mimo
provoz nevyrazujte Zaddna bezpecnostni a
kontrolni zafizeni.

> Neprodlené odstranujte poruchy a Skody,
které negativné ovliviuji bezpecnost.

> Aby nedochdazelo k chybnym funkcim,
dodrzujte navic pokyny vyplyvajici z
ndvodu k topnému télesu a regulatoru.
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Pouzivani nastroju
Nevhodné nastroje a/nebo neodborné pouzi-
vani nastrojd mohou mit za nédsledek posko-

zeni (napf. poskozeni ¢asti krytu nebokabel().

> PFi utahovani nebo uvolfiovani Sroubovych
spojeni zdsadné pouZzivejte vhodné Sroubo-
vaky, stranové klice (oteviené klice).

> NepouZivejte hasaky, prodlouzeni apod.

24 Predpisy

Pro montdZ sbérnicového spinace platf
Smérnice o elektrickych zafizenich uréenych
pro pouZivani v urcitych mezich napétf
(2006/95/EHS) a Smérnice o elektromagne-
tické kompatibilité (2004/108/EHS).

> K zapojeni pouZivejte béZné dostupnad
vedeni.

Navod k instalaci VR 32 0020095093_00

Minimalini prdfez vedenf:
- Pripojovaci vedeni 230 V,
tuhé vedeni (Cerpadlo nebo

kabel pro pfipojeni misice) 1,5 mm?
- Nizkonapét'ova vedeni

(vedeni ¢idla nebo sbérnicové

vedeni) 0,75 mm?

Nesmi byt pfekroeny nasledujici maximain{

délky vedent:

- vedeni Cidla 50m

- sbérnicova vedeni 300m

> Pripojovaci vedeni 230 V a vedeni Cidel,
popr. sbérnicovd vedeni musi byt vedeny
od délky 10 m zvI4st.

> Dbejte narodnich predpist pro elektroin-
stalaci.

> Kromé toho dodrZujte platné pfedpisy
vydané distributorem elektrické energie ve
vasi zemi.



3 Popis zarizeni a funkce

3.1 Konstrukce

). .

A
ee
3

Obr. 3.1 Konstrukce a pfipojky VR 32

Legenda

1 Prepinac adres

2 Konektor pro pripojeni sbérnicového vedenfi
sbérnice eBUS

3 Konektor pro pripojeni k topnému télesu

10

3.2 Funkce

Sbérnicovy spina¢ mizZete pouZit k rozsireni
systému reguldtord auroMATIC 620 nebo
calorMATIC 630 a tepelného Cerpadla
geoTHERM. Sbérnicovy spina¢ umoznuje
komunikaci centralniho requldtoru s rozhra-
nim sbérnice eBUS topnych téles Vaillant. U
topnych téles s rozhranim sbérnice eBUS
mdZete pouzit sbérnicovy spinac i ve spojeni
s vrnetDIALOG ke kontrole a ddlkovému zada-
vani parametra.

Sbérnicovy spinac se skldda z desky s pFipojo-
vaci svorkou a pripojovacim kabelem.

calorMATIC 630/auroMATIC 620:

Prvni topné téleso mdze byt spojeno piimo se
sbérnici eBUS reguldtoru (pritom respektujte
pélovani). Od druhého topného télesa je
potfebny sbérnicovy spinac. Spina¢ sbérni-
cové adresy na sbérnicovém spinaci musi pak
byt pro druhé topné téleso nastaven na "2".
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geoTHERM:

Topné téleso mlze byt sbérnicovym spina-
¢em spojeno se sbérnici eBUS tepelného Cer-
padla geoTHERM. Spinac sbérnicové adresy
na sbérnicovém spinaci musi byt pro topné
téleso nastaven na "2".

Pfenos dat a napdjeni sbérnicového spinace
je zajisténo rozhranim eBUS.
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4 Montaz
4.1 Rozsah dodavky
4.1.1 Vybaleni pFistroje

> QOdstrante opatrné obal, anizZ byste pfi tom
posSkodili ¢asti pristroje.

4.1.2 Kontrola rozsahu dodavky

> Zkontrolujte Uplnost rozsahu doddvky.
(- tab. 4.1)

Pocet |Nazev

1 Deska sbérnicového spinace VR 32

Pripojovaci svorka pro rozvod sbérnice

T leBUs

Pripojovaci kabel pro topné téleso

! (RJ9 - RJ9)

1 Upevnovaci svorka

Tab. 4.1 Rozsah dodavky sady sbérnicového
spinace

12

4.1.3 Likvidace obalu
Za likvidaci pfepravniho baleni je odpovédny
servisni technik, ktery zafizenf instaloval.
> Ptepravni baleni odborné zlikvidujte.
(= Kap. 10)

4.2 Pozadavky na misto montaze

> Pro misto montdZe dbejte také ndvodu k
instalaci topného télesa.
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4.3 Montaz sbérnicového spinace

Nebezpeci!
Nebezpeé&i ohrozeni Zivota kvuli
vodivym pFipojkdm!

Sit'ové pfipojovaci svorky jsou

trvale pod napétim i pfi vypnutém

hlavnim vypinaci.

> Odpojte privod proudu k top-
nému télesu.

> PtFivod proudu zajistéte proti
opétovnému zapnuti.

> QOdstavte topné téleso z provozu.

Odpojte pFivod proudu k topnému télesu.

> PrFivod proudu zajistéte proti opétovnému
zapnuti.

> Otevrete ovlddaci skfifiku topného télesa
tak, jak je popsdno v ndvodu k instalaci
topného télesa.

\J
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Obr. 4.1 PFipojeni sbérnicového vedeni k pFipojovaci

svorce v topném télese

> Sbérnicové vedeni (3) pfipojte k pfiloZzené

pFipojovaci svorce pro rozvod sbérnice
eBUS (2).

Pripojovaci svorku pro rozvod sbérnice
eBUS (2) zasunte do konektoru k pFipojeni
rozvodu sbérnice eBUS (1) na desce sbérni-
cového spinace.

Nastavte adresu sbérnice tak, jak je
popsano v kapitole 5.3.

13



Obr. 4.3 Montaz upeviovaci svorky k desce
sbérnicového spinace

Obr. 4.2 Montaz desky sbérnicového spinace
> K tomu Ucelu upevnovaci svorku (1)
> Sbhérnicovy spinac a topné téleso spojte s nasunte na zarez v desce sbérnicového spi-
pfiloZzenym pFipojovacim kabelem pro nace.
topné téleso (2). Zdifka na topném télese
je oznac¢ena s X30.

na topném télese, protoZe pfipojo-
vaci kabel pro topné téleso (2)
vytvori spojeni sbérnice eBUS.

f[ﬂ\ NepouZzivejte svorky sbérnice eBUS

> Namontujte desku sbérnicového spinace (1)
do ovlddaci skFifky topného télesa.
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Obr. 4.4 Montaz desky sbérnicového spinace Obr. 4.5 Namontovana deska sbhérnicového spinace

> Desku sbérnicového spinace (1) zasurite do MontdZ desky sbérnicového spinace je dokon-
vedeni (3) pod ovladaci skfifitkou topného cena.
télesa a dbejte, aby upeviovaci svorka
zaskocila do zadrezu (2) pricky v ovlddaci
skiifice topného télesa.
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5 Elektrickd instalace

5.1 Pripojeni sbérnicového spinace
(kaskada)

)

= =

0, [ 1
VR 32 VR 32
eBUS

vrnetDIALOG

Obr. 5.1 Pripojeni sbérnicového spinace (kaskada)

> PFipojte sbérnicové vedeni (1) ve sbérnico-
vém moduldrnim reguldtoru (oznacenf
svorky: BUS (sbérnice)).

Pouze v kombinaci se zafizenim vrnetDIALOG:

> Sbérnicovy spinac pripojte ke sbérnico-
vému vedeni ve vrnetDIALOG.

16

Sbérnici eBUS je mozno vétvit na
kterémkoli misté v systému.

n

5.2 PFipojeni sbérnicového spinace
(1 az 16 zarizeni)

X, X, X,

1, 03 1, [ 1, [
vrnetDIALOG —I= —I==] —=

E‘]VR 32 E‘]VR 32 E‘]VR 32

eBUS

Obr. 5.2 Pripojeni shérnicového spinace
(1 az 16 zarizeni)

> Sbérnicové vedeni requlatoru spojte s pri-
pojkou sbérnice eBUS topného télesa.
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> Sbérnicové vedeni sbérnicového spinace
spojte se sbérnicovym vedenim ve
vrnetDIALOG.

N Ke sbérnici eBUS mezi
E] vrnetDIALOG a VR 32 nesmite

pfipojovat Zddna dalsi zatizeni!

5.3 Nastaveni sbérnicové adresy

Komunikace uvnitf systému probihd prostred-
nictvim sbérnice eBUS. Aby mohla byt zajis-
téna bezchybnd komunikace mezi viemi
prvky, musite zadat prisluSnému sbérnico-
vému spinaci jednoznacnou adresu.
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1®

Obr. 5.3 Nastaveni adresy sbérnice

Legenda

1 Prepinac adres

2 Konektor pro pripojeni sbérnicového vedenf
sbérnice eBUS

3 Konektor pro pfipojeni k topnému télesu

> Prepinac adres (1) pfipojenych sbérnico-
vych spinacd nastavte na rtzné sbé&rnicové
adresy s poradovym cislem.

17



i

Protoze prvni topné téleso mdze
byt pfipojeno pfimo, musite u dru-
hého topného télesa pfepinac
adres nastavit na "2", u tfetiho na
"3" atd.

Nastavend adresa se u vrnetDIALOG zase
nachdzi na internetu nebo u calorMATIC 630/
auroMATIC 620 uvadi polohu v regulaci kas-
kady (zarizeni1, zafizeni 2, ...).

V kombinaci s requlaci kaskady je omezen
platny rozsah nastaveni na adresy 1az 8.

U vrnetDIALOG (bez regulatoru kaskady) je
platny cely rozsah nastaveni (1 aZz 16), pficemz
0 na prepinaci adres predstavuje polohu 16.

18

6 Uvedeni do provozu

Sbérnicovy spinac je uvddén do provozu spo-

le€¢né s topnym télesem.

> K uvadéni do provozu dodrZujte navody k
instalaci topného télesa a reguldtoru.
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7 Predani provozovateli

Provozovatel topného télesa musi byt poucen

o funkci sbérnicového spinace v souvislosti s

topnym télesem.

> Predejte provozovateli vS§echny ndvody,
které si uschova.

> Udejte provozovateli ¢islo vyrobku sbérni-
cového spinace.

> Upozornéte provozovatele na to, Ze
viechny ndvody musi zdstat v blizkosti top-
ného télesa.

> Dalsi pokyny k predani provozovateli jsou
uvedeny v ndvodech k instalaci topného
télesa a reguldtoru.

Navod k instalaci VR 32 0020095093_00

8 Odstranéni poruch
8.1 Rozpoznani a odstranéni poruch

Poruchy a chybovd hldSeni jsou zobrazena na

topném télese nebo na displeji reqguldtoru.

> K odstrafovani poruch dodrZujte navody k
obsluze a instalaci topného télesa a requla-
toru.



9 Vyrazeni z provozu

Nebezpeci!
Nebezpeé&i ohrozeni Zivota kvuli
vodivym pFipojkdm!

Sit'ové pfipojovaci svorky jsou

trvale pod napétim i pfi vypnutém

hlavnim vypinaci.

> Odpojte privod proudu k top-
nému télesu.

> PFivod proudu zajistéte proti
opétovnému zapnuti.

9.2 Konecné odstaveni sbérnicového

\

spinace

Odstavte topné téleso z provozu.

Odpojte pFivod proudu k topnému télesu.

K tomu Gcelu dbejte ndvodu k instalaci top-
ného télesa.

Ptivod proudu zajistéte proti opétovnému
zapnuti.

Otevrete ovlddaci skrifku topného télesa
tak, jak je popsano v navodu k instalaci
topného télesa.

9.1 PFechodné odstaveni sbérnicového
spinace

Sbérnicovy spinac je namontovan do topného

télesa a pripojen k napdjeni topného télesa. K

pfechodnému odstaveni sbérnicového spi-

nace musite z provozu vyradit topné téleso.

> Pro vyfazeni z provozu dbejte také ndvodu
k instalaci topného télesa.
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Obr. 9.1 Demontovana deska sbérnicového spinace
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> Upeviovaci svorku (1) vytdhnéte nahoru a
dbejte, aby upeviovaci svorka vyskocila ze
zarezu (3) pricky.

> Desku sbérnicového spinace (2) z vedeni
(4) v ovlddaci skrifice topného télesa
vytadhnéte smérem nahoru.

Obr. 9.2 Demontaz sbérnicového vedeni

> Pripojovaci svorku rozvodu sbérnice eBUS
(4) vysunite z konektoru k pfipojeni roz-
vodu sbérnice eBUS (3) z desky sbérnico-
vého spinace (1).

N&vod k instalaci VR 32 0020095093_00

> Qdstrante pFipojovaci kabel pro topné
téleso (2) mezi shérnicovym spinaem a
topnym télesem. Zdifka na topném télese
je oznacena s X30.

Sbérnicovy spinac je nyni vybaven a Upiné

vyfazen z provozu.
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10 Recyklace a likvidace

Jak sbérnicovy spinac Vaillant, tak i prislusny

pfepravni obal se do znac¢né miry vyrdbéji ze

surovin, jeZ Ize recyklovat.

Sbérnicovy spinac a prepravni obal nepatii k

domacimu odpadu.

> Prepravni obal odborné zlikvidujte.

> Sbérnicovy spinac¢ po definitivnim vyfazenf
z provozu odborné zlikvidujte.
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11 Nahradni dily

Pfehled originalnich ndhradnich dild Vaillant

obdrzite:

- u vasSeho velkoobchodnika (katalog ndhrad-
nich dild, vytistény nebo na CD-ROMu)

- ve Vaillant FachpartnerNET (servis s
ndhradnimi dily) na adrese
http://www.vaillant.com/.
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12 Zaruka a zakaznické sluzby
121  Zaruéni Ihuta

Vyrobce poskytuje na vyrobek zaruku ve
Ihdté a za podminek, které jsou uvedeny v
zarucnim listé. Zarucni list je nedilnou sou-
¢asti doddvky pfistroje a jeho platnost je pod-
minéna Uplnym vypInénim vech Gdajd.

Navod k instalaci VR 32 0020095093_00

12.2 Servis

Opravy a pravidelnou udrzbu vyrobku smfi
provadét pouze smluvni servisni firma s pfi-
sluSnym opravnénim. Seznam autorizovanych
firem je pfiloZen u vyrobku, popf. uveden na
internetové adrese www.vaillant.cz.

23



13 Technické udaje

VR 32
Provozni napéti Unax 24V
PFikon <45 mA
Prafez pfipojovacich vedenfi 0,75..1,5 mm?
T¥ida ochrany Il
Pripustna teplota prostfedi max. | 50 °C

Tab. 13.1 Technické Gdaje VR 32

24
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